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Cour pénale internationale 1 

Chambre de première instance I 2 

Situation en République démocratique du Congo ‐ Affaire le Procureur contre Thomas 3 

Lubanga Dyilo ‐ n°ICC‐01/04‐01/06 4 

Procès 5 

Audience publique 6 

Mardi 17 février 2009 7 

Lʹaudience est présidée par le juge Fulford 8 

*(Lʹaudience est ouverte à huis clos à 9 h 32) Reclassifié en audience publique 9 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  10 

Lʹaudience de la Cour pénale internationale est ouverte. Veuillez vous asseoir.  11 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Bonjour. 12 

Sommes‐nous prêts à poursuivre, Madame Struyven ?  13 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Oui.  14 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Très  bien, merci. 15 

Pouvons‐nous faire entrer le témoin dans la salle dʹaudience, sʹil vous plaît ?  16 

(Le témoin est introduit au prétoire à 9 h 32) 17 

Bonjour, Monsieur. Vous êtes‐vous bien reposé ?  18 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 : Oui, bonjour. Je me suis bien reposé.  19 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Parfait.  20 

Madame Struyven, je crois que nous sommes en séance publique (sic) ; nʹest‐ce pas ?  21 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Oui, effectivement.  22 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Alors  que  lʹon 23 

repasse en séance publique, sʹil vous plaît.  24 

(Passage en audience publique à 9 h 33) 25 

26 
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Madame Struyven, à la fin de la journée dʹhier, vous avez montré une séquence et je 1 

crois que vous alliez poser des questions  sur  cette  séquence ; alors  cʹest à vous de 2 

voir  si  vous  voulez  rediffuser  une  partie  de  cette  séquence  aujourdʹhui  pour 3 

rafraîchir la mémoire du témoin ou non.  4 

QUESTIONS DU PROCUREUR (suite) 5 

Mme STRUYVEN  (interprétation de  lʹanglais) : Oui, effectivement. Nous souhaiterions 6 

représenter le représentant lendu qui intervient pendant... lors... dans cette séquence.  7 

(intervention  en  français) M. Nous allons  reprendre  la vidéo quʹon  était  en  train de 8 

visionner hier et donc, on reprend au minutage 00:04:58.  9 

(Diffusion dʹune vidéo) 10 

(Interprétation dʹune vidéo) 11 

« LʹUPC,  cʹest  lʹUPC‐Hema.  Il  y  a  une  raison ;  nous  avons  parlé  de  la  libre 12 

circulation. Par exemple, hier, avant hier, et dans mon intervention,  je vous dis que 13 

nous  étions  des  enfants  abandonnés.  Je  le  dis  parce  que,  avant  nous  avions  la 14 

RCD‐Kisangani ;  lorsque  nous  avions  RCD‐Kisangani,  nous  avons  appris  quʹil  y 15 

avait lʹUPC/Ituri et que cʹétaient des enfants de lʹIturi qui avaient pris des armes. Et 16 

nous sommes, d’office, des Ituriens ; ici nous sommes des Ituriens. Nous suivons la 17 

radio  tout  le  temps. Nous  suivons  tout  ce  qui  se passe. Hier,  avant  hier  jeudi,  le 18 

commandant  Salongo  sʹexprimait,  nous  lʹavons  suivi  et  il  disait,  ce  commandant 19 

Salongo  de Mongbwalu,  que  si  la  guerre  de  RCD‐ML  et  lʹUPC,  il  fallait  ne  pas 20 

mélanger  les  enfants  de  lʹIturi. Cʹest  le  commandant  Salongo  de Mongbwalu  qui 21 

sʹexprimait.  Il se  trouve déjà à Nyangaray.  Ils doivent poursuivre  les Lendu. Nous 22 

devons  tenir  compte de  cela.  Ils doivent poursuivre  les Lendu  où  ils  se  trouvent. 23 

Alors,  je  vais  poser  une  question : est‐ce  que  les  Lendu  appartiennent  au 24 

RCD‐Kisangani ou ils appartiennent à lʹUPC ? Pourquoi est‐ce que Salongo dit quʹils  25 
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vont poursuivre les Lendu partout où ils sont ? Quʹest‐ce que les Lendu ont fin (sic) à 1 

l’UPC ? Quʹest‐ce que les Lendu ont fait contre lʹUPC ? 2 

Q.   Je mʹarrête au minutage 00:07:27.  3 

Monsieur, pouvez‐vous nous rappeler qui est en train de parler à ce moment‐là ?  4 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  5 

R.  C’est le représentant du groupe lendu. Et nous sommes allés les rencontrer.  6 

Q.  Et  le  monsieur,  il  dit  que  l’UPC  poursuit  les  Lendu  où  ils  se  trouvent. 7 

Pourriez‐vous nous expliquer de quoi ils parlent ?  8 

R.  Cʹétait communiqué dʹun des commandants de lʹUPC, qui parlait à la radio et 9 

le message était passé sur la radio et cʹest comme ça que lui il avait appris à la radio ; 10 

et il est en train de faire… donner rapport à... à notre chef de délégation. 11 

Q.  Vous dites que le message était passé à la radio. Quel message était passé à la 12 

radio ?  13 

R.  Bon...  ça doit  être une déclaration du  commandant  Salongo de Mongbwalu, 14 

qui disait que lui il pouvait poursuivre les Lendu partout où ils se retrouvaient. Bon, 15 

cʹétait ça le message.  16 

Q.  Et  quʹest‐ce  quʹil  voulait dire  avec  « radio ». Pouvez‐vous nous  expliquer  ce 17 

que cʹétait la radio ?  18 

R.  Cʹest la radio Candip ; la radio… la radio, la chaîne... cʹest‐à‐dire la chaîne... la 19 

chaîne de radio Candip.  20 

Q.  On continue maintenant.  21 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 22 

(Interprétation dʹune vidéo) 23 

« Le même vendredi, nous avons appris que  les autorités militaires étaient venues 24 

demander la paix. Premièrement, ce ne sont pas les autorités militaires qui doivent  25 
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demander  la  paix,  cʹest  plutôt  les  autorités  civiles.  Par  exemple, moi  aujourdʹhui, 1 

vous vous êtes des ministres,  si  je vous vois,  je  suis  content parce que  ce  sont  les 2 

autorités civiles qui doivent venir demander  la paix ; pas  les militaires. Non, ce ne 3 

sont pas ceux qui portent les armes qui viendront demander la paix ; vous les civils, 4 

vous pouvez venir et on peut discuter pour négocier et nous  ferons  tout. Alors, ce 5 

qui attirent notre attention, Salongo de Mongbwalu a dit quʹils vont poursuivre  les 6 

Lendu  partout  où  ils  se  retrouvent.  Ma  question  est  celle‐ci : nous,  les  Lendu, 7 

quʹavons‐nous fait du mal à  lʹUPC ? Répondez‐moi. Si vous êtes sûr, s’il a tenu ses 8 

paroles... Non. Lʹofficier  lui‐même vous répondra. Nous sommes  ici, quʹil choisisse 9 

une personne. Si un militaire dit quelque chose de ce genre, pour moi... »  10 

Q.  Je mʹarrête au minutage 00:09:28.  11 

La date apparaît, est‐ce que c’était la date de l’évènement ? 12 

R.  Oui, cʹest la date de lʹévénement.  13 

Q.  Donc, cʹétait le 14 janvier 2003 ?  14 

R.  Certainement.  15 

Q.  Et on continue.  16 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : (INTERVENTION NON interprétée) 17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Pouvons‐nous faire 18 

une pause ? Je crois que pendant la dernière séquence, Madame Struyven, il nʹy avait 19 

pas dʹinterprétation de ce qui a été dit. Je voudrais également garantir,  20 

Madame  Struyven,  que  ce  soit  bien diffusé  sur  les  écrans de  la  galerie publique ; 21 

apparemment ce nʹest pas le cas.  22 

Apparemment, un membre du public a secoué la tête pour indiquer quʹeffectivement 23 

ce nʹétait pas le cas, que ce nʹétait pas diffusé.  24 

LʹINTERPRÈTE SWAHILI‐FRANÇAIS : Lʹinterprète signale quʹil nʹy avait pas de  25 
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son.  1 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Est‐ce  que  nous 2 

pouvons poursuivre, maintenant ?  3 

Est‐ce que nous pouvons poursuivre, Madame Struyven ? Quelquʹun va vérifier ce 4 

qui se passe exactement dans la galerie du public. Poursuivons, quoi quʹil en soit.  5 

Pouvons‐nous  également  faire  en  sorte  quʹil  y  ait  bien  lʹinterprétation  de  cette 6 

séquence.  Lʹun  des  interprètes  indique  quʹil  a  des  difficultés  à  entendre.  Cʹest 7 

possible. Est‐ce quʹon peut faire en sorte que le volume soit suffisamment élevé pour 8 

quʹil y ait une interprétation ?  9 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Apparemment, le problème cʹest que le 10 

son ne passe pas dans le système. Je ne sais pas exactement ce qu’est… quelle est la 11 

nature du problème, mais en tout cas cʹétait donc le son qui ne passait pas.  12 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Est‐ce que lʹon peut 13 

revenir en arrière, revenir au début de la séquence que vous montriez ? Rediffusez‐là 14 

et voyons ce qui se passe.  15 

Mme STRUYVEN  (interprétation  de  lʹanglais) :  Monsieur  le  Président,  Madame, 16 

Monsieur le juge, est‐ce que je peux recommencer au début, à la dernière question ?  17 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) : Non,  non,  non,  il 18 

faut que vous  recommenciez  tout  au début,  le début de  la dernière  séquence que 19 

vous  aviez montrée,  je  crois  que  cela  incluait  la  personne  que  lʹon  peut  voir  sur 20 

lʹécran pour le moment… lorsque vous aviez établi, donc, que la date était bien le 14 21 

janvier 2003. Donc, juste après ce passage, la vidéo a été re... remise en marche.  22 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Oui, M. le Président. Effectivement, c’est 23 

bien  la partie que  je vais présenter maintenant.   On passe maintenant au minutage 24 

00:09:24. 25 
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(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 1 

(Interprétation dʹune vidéo) 2 

« Il dit quelque chose de ce genre, personnellement.  3 

Je  nʹen  ai  pas  entendu  parler.  Il  se  pourrait  que  ce  soit  vrai.  Cela  nʹengage  que 4 

lui‐même et nous en prenons bonne note ; nous en prenons bonne note.  5 

Nous allons relayer cette information au président qui est le chef suprême des forces 6 

patriotiques et de la patrie. »  7 

Q.  Je mʹarrête au minutage au 00:09:48.  8 

Monsieur,  est‐ce que vous  savez à qui  ils  font  référence à  ce moment‐ci quand  ils 9 

disent : « le président » et si je ne me trompe pas — parce que jʹai juste la traduction 10 

anglais — « le chef suprême de lʹarmée ? » 11 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  12 

R.  Là, il fait allusion au Président Thomas Lubanga. Cʹest lui le chef de lʹarmée. 13 

Q.  Et on continue.  14 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 15 

(Interprétation dʹune vidéo) 16 

« Nous allons relayer cette  information ; sʹil est vrai quʹil a  tenu ces paroles,  il sera 17 

convoqué  et  il  va  se  justifier  parce  que  ce  quʹil  a  dit  nʹest  pas  dans  le  cadre  de 18 

lʹobjectif de lʹUPC. » (fin de lʹinterprétation) 19 

La portion se termine au minutage 00:10:06.  20 

On passe maintenant au minutage 00:27:15.  21 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 22 

(Interprétation dʹune vidéo) 23 

« Nous sommes très contents. » 24 

Q.  Monsieur, je mʹarrête au minutage au minutage 00:27:21. 25 
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Est‐ce que vous pouvez nous expliquer ce qui se passe ici ?  1 

R.  Là, cʹest au retour ; cʹest quand nous, on rentrait, et on interviewait lʹavis de la  2 

population, parce quʹon avait négocié  le  libre passage et cʹétait nous,   et  lʹami avec 3 

qui on était... et donc,  le public... qui  interrogeait  lʹavis du public, comment  ils ont 4 

trouvé le fait quʹon a rouvert la route et la situation sécuritaire. Donc, cʹétait ça.  5 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de  lʹanglais) : Madame Struyven, 6 

une pause. Est‐ce quʹil y a une difficulté avec la réponse qui vient dʹêtre donnée ?  7 

Mme STRUYVEN  (interprétation de  lʹanglais) : Non,  jusquʹà maintenant, non. Mais  je 8 

vais donner la dernière question au sujet de cette section à huis clos.  9 

M.  LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Très  bien. Alors 10 

indiquez‐nous à quel moment vous voulez entrer à huis clos ?  11 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : (Intervention non interprétée) 12 

Q.  (intervention en français) Vous avez fait référence au libre passage. Pouvez‐vous 13 

nous expliquer pourquoi on voulait avoir un libre passage ?  14 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  15 

R.  Bon, cʹétait coupé. À un moment donné, cʹétait coupé. Les gens de lʹautre côté 16 

de Lipri ne pouvaient pas atteindre Bunia, aller faire le marché à Bunia, et les gens 17 

de Bunia aussi ne pouvaient pas aller vendre leurs produits à Lipri. Cʹétait un grand 18 

marché aussi, de part et dʹautre.  19 

Q.  Et donc, après que la route était ouverte, est‐ce quʹelle est restée ouverte ?  20 

R.  Bon ;  quelque  temps  après  ça,  à ma  connaissance,  cela  a...  bon...  cela  a...  je 21 

dirais quelque  temps... quelque... deux  jours après, cela a éclaté parce quʹil y avait 22 

affrontement encore des gens et deux jours après il y avait affrontements.  23 

Q.  Et quand vous dites « affrontement », cʹétaient des affrontements entre qui et 24 

qui ?  25 
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R.  Entre les deux camps présents ici.  1 

Q.  Juste pour être sûre, cʹest qui les deux camps ?  2 

R.  La partie lendu quʹon avait rencontrée contre lʹUPC. 3 

Q.  Merci, on continue.  4 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 5 

(Interprétation dʹune vidéo) 6 

« Êtes‐vous des habitants dʹici ? Quel est le nom de ce village ? Tumali*. O.K. Merci.  7 

Nous sommes envoyés par le Président pour ouvrir le chemin et je vois que les gens 8 

sont contents pour que la guerre prenne fin. Merci.  9 

Vous allez au marché ? Très bien ; partez en paix. Je nʹentends pas très bien ; parmi 10 

les  commandants de bataillon de  lʹUPC,  je vois que vous  êtes bien habillés ; vous 11 

avez des objets et ceux‐là y vont de la façon traditionnelle ? » 12 

LʹINTERPRÈTE SWAHILI‐FRANÇAIS : Portion incompréhensible.  13 

Mme  STRUYVEN  (interprétation  de  lʹanglais) :  Pour  ces  15 dernières  secondes, 14 

jʹaimerais aller à huis clos.  15 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de  lʹanglais) : Ce qui signifie que 16 

lʹon ne peut pas montrer cette séquence dans la galerie publique ou bien est‐ce que 17 

vous souhaitez que simplement vos questions soient posées à huis clos ? 18 

Mme  STRUYVEN  (interprétation  de  lʹanglais) :  Si  ce  nʹest  pas  trop  difficile,  nous 19 

pourrions montrer cette séquence à  la galerie du public, mais  les questions doivent 20 

être posées à huis clos ? 21 

M.  LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Est‐ce  que  cʹest 22 

possible ? On me dit que oui ; très bien. 23 

Donc, on peut montrer la séquence au public, mais les questions seront posées à huis 24 

clos, merci. 25 
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Si  cʹétait  possible,  le  plus  simple  serait  que  vous  montriez  la  séquence  qui  va 1 

conduire aux questions ; une fois que cette séquence est terminée, alors vous posez  2 

vos questions ou bien est‐ce que cʹest trop compliqué pour vous ?  3 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Oui, ça va être problématique parce que 4 

je vais montrer certaines personnes présentes dans la scène.  5 

M.  LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Très  bien. Alors, 6 

huis clos. Il faut couper le son et lʹimage dans la galerie du public, sʹil vous plaît. Et 7 

faire baisser les stores.  8 

*(Passage en audience à huis clos à 9 h 54) Reclassifié en audience publique 9 

Nous sommes maintenant à huis clos, je vous en prie Madame Struyven.  10 

Mme STRUYVEN : 11 

Q.  Donc, je me suis arrêtée au minutage 00:28:42. 12 

Monsieur, les militaires quʹon voit ici, ils appartiennent à quel groupe ?  13 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  14 

R.  Au groupe de lʹUPC/FPLC. 15 

Q.  Je vais vous demander de regarder le militaire en uniforme qui est derrière le 16 

commandant Ali sur votre écran, à droite, et si je ne me trompe pas, je pense quʹil est 17 

à côté du commandant Linganga. Vous le voyez ?  18 

Il porte une casquette. 19 

R.  Oui, le plus petit, je le vois. 20 

Q.  On va juste continuer deux secondes. 21 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo). 22 

Donc, je mʹarrête au minutage 00:28:44. 23 

Est‐ce que vous savez quelle était sa fonction ?  24 

R.  Bon, il est militaire, (Expurgé), il est militaire. Cʹest ça comme réponse.  25 
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Q.  Est‐ce quʹil accompagnait une personne particulière ?  1 

R.  Non, non. Je ne peux pas savoir  je ne peux pas distinguer (Expurgé)  2 

(Expurgé).  3 

Q.  Vous savez quel âge il avait ?  4 

R.  Non, pas... je nʹai pas de précision. Mais le voyant comme ça, cʹest... il est plus 5 

petit.  6 

Q.  Et on continue.  7 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo). 8 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Est‐ce quʹon reste à 9 

huis clos ?  10 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : (Intervention non interprétée). 11 

Q.  (intervention en français) Monsieur, pourriez‐vous nous expliquer ce quʹon voit 12 

ici ?  13 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  14 

R.  (Expurgé) 15 

 (Expurgé). 16 

Q.  Et donc, quand vous dites (Expurgé), cʹétait où exactement ?  17 

R.  Dans (Expurgé).  18 

Q.  Juste pour être sûre, quand vous faites référence à  lui, vous faites référence à 19 

qui ?  20 

R.  Au Président Thomas Lubanga, (Expurgé) 21 

 (Expurgé) que jʹavais citée hier. 22 

Q.  (Expurgé) 23 

 (Expurgé) 24 

R.  Oui, oui. (Expurgé)  25 
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(Expurgé) 1 

(Expurgé)  2 

Q.  Merci. Donc, la portion se termine ici au minutage 00:28:54.  3 

Et donc, Monsieur, pouvez‐vous nous confirmer : ce que nous avons vu correspond 4 

(Expurgé) le 14 janvier 2003 ?  5 

R.  Je le confirme.  6 

Mme  STRUYVEN  (interprétation  de  lʹanglais) :  Monsieur,  Madame le  Juge,  nous 7 

pouvons repasser en audience publique.  8 

(Passage en audience publique à 9 h 59) 9 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Audience publique, 10 

sʹil vous plaît. 11 

Mme STRUYVEN ((interprétation de  lʹanglais) : Madame, Messieurs les  juges, pour les 12 

trois prochaines vidéos,  le Procureur pense qu’elles  sont  liées  les unes  aux  autres, 13 

par conséquent nous allons les visionner l’une après l’autre… qui concerne  14 

DRC‐OTP‐0120‐0294, qui a reçu la cote MFI‐P‐0026, la deuxième vidéo correspond à 15 

la cote DRC‐OTP‐0127‐0061 ; et la troisième porte la cote DRC‐OTP‐1008‐0008. 16 

Et la dernière correspond à celle contestée par la Défense, donc nous allons passer les 17 

deux premières vidéos, poser des questions à huis clos et ensuite nous visionnerons 18 

la troisième vidéo sans bande son au début.  19 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Certainement 20 

Madame Struyven, merci.  21 

Mme STRUYVEN : Donc, Monsieur, je vais vous montrer maintenant, donc une autre 22 

vidéo  et,  comme  dʹhabitude,  après  quelques  minutes,  je  vais  vous  poser  des 23 

questions dʹordre général.  24 

Donc on jouera les minutes 00:35:36 du « premier » vidéo qui est donc MFI‐P‐00026.  25 
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(Diffusion dʹune vidéo) 1 

(Interprétation dʹune vidéo) 2 

« Aucun plan ne peut être pris sans que je ne sois là. Je voudrais aussi parler au sujet 3 

de  lʹinformation qui est un peu compliquée.  Il y a de  la suspicion au sein de votre 4 

mouvement, comme  lʹa dit  le président.  Il y a des gens qui parlent ceci et dʹautres 5 

parlent  cela.  Jʹai  constaté  qu’il  nʹy  a  pas  de  communication.  Les  gens  ne 6 

sʹentretiennent pas beaucoup. Hier, nous avons eu des entretiens. » 7 

LʹINTERPRÈTE  SWAHILI‐FRANÇAIS  : Lʹinterprète  signale  que  la  qualité  du  son 8 

nʹest pas très* bonne.  9 

Mme STRUYVEN ((interprétation de lʹanglais) : Jʹaimerais poser mes trois questions.  10 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Pourriez‐vous 11 

répéter en anglais, sʹil vous plaît ?  12 

Mme STRUYVEN  (interprétation  de  lʹanglais) :  Je  crois  que maintenant,  nous devons 13 

passer à huis clos pour les trois premières questions.  14 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Désolé, jʹécoutais les 15 

interprètes et donc jʹai raté le début de votre intervention. Donc, nous passons à huis 16 

clos.  17 

*(Passage en audience à huis clos à 10 h 03) Reclassifié en audience publique 18 

Mme STRUYVEN :  19 

Q.  Monsieur, reconnaissez‐vous…  20 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Interruption.  21 

M. LE GREFFIER (interprétation de lʹanglais) : Cette séquence de la vidéo portera une 22 

cote MFI séparée, il sʹagira de MFI‐P‐00028.  23 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Merci.  24 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Poursuivez,  25 
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Madame Struyven.  1 

Mme STRUYVEN :  2 

Q.  Reconnaissez‐vous ce que vous venez de voir ?  3 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  4 

R.  Oui. Jʹai reconnu.  5 

Q.  Étiez‐vous présent ce jour‐là ?  6 

R.  Oui. Jʹétais présent.  7 

Q.  (Expurgé)  8 

R.  (Expurgé) 9 

Mme STRUYVEN  (interprétation  de  lʹanglais) :  Nous  pouvons  repasser  en  séance 10 

publique.  11 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation de  lʹanglais) : Passons en  séance 12 

publique.  13 

(Passage en audience publique à 10 h 05) 14 

Nous sommes de nouveau en séance publique. Madame Struyven, poursuivez.  15 

Mme STRUYVEN :  16 

Q.  M. pourriez‐vous nous  situer  brièvement lʹévénement ?  17 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  18 

R.  Là,  il  doit  sʹagir  dʹune  délégation militaire  dʹofficiers militaires  envoyés  de 19 

lʹOuganda. Ce sont les officiers militaires de lʹUPDF qui étaient en mission de service 20 

chez nous à lʹUPC.  21 

Q.  Vous savez où se tenait cette mission, où ?  22 

R.  Bon,  oui,  cʹétait  à  Bunia ;  et  là  nous  sommes  dans  la  salle  de  réunions 23 

provisoire.  24 

Q.  Où était la salle de réunions provisoire ?  25 
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R.  Cʹest  toujours dans  les parages... dans  les parages de  la  résidence, derrière  le 1 

bureau du directeur de cabinet de M. Thomas Lubanga.  2 

Q.  Est‐ce que vous vous rappelez de quoi ils discutaient ?  3 

R.  Lʹobjectif,  je  crois,  à mon  avis,  cʹétait  de... quand  lʹUPC  avait  demandé  aux 4 

militaires  de  lʹUPDF  de  quitter  lʹIturi  et  ça  doit  être  le  président... le  président 5 

Museveni qui les avait envoyés pour venir... pour venir écouter peut‐être… dʹabord 6 

venir  écouter  sur  place  lʹavis  de  lʹUPC  et  cʹest... nous  aurons  à  suivre... et  cʹétait 7 

ça... cʹétait ça nous aurons à suivre au fur et à mesure.  8 

Q.  Donc, vous dites que la réunion a commencé dans la salle de réunions ; est‐ce 9 

quʹelle a continué ailleurs ?  10 

R.  Oui. , ça a continué jusque dans la salle... dans une salle vidéo, celle qui nʹétait 11 

pas là. Cʹest vers la cité même... quelque part là  qui est le cité. 12 

Q.  Juste pour  que  je  comprenne  bien,  quand  vous dites  «  salle de  vidéo  »  que 13 

voulez‐vous dire ?  14 

R.  Bon,  je  vais  bien  préciser.  Ici,  dans  la  salle  de  réunions…  ces    militaires 15 

avaient…    seulement  lʹexécutif... lʹexécutif de  lʹUPC,  cʹest‐à‐dire  le président  et  les 16 

ministres. Et dans  la  salle de  réunions  là‐bas en bas, on avait... on avait... prévu  la 17 

salle pour accueillir tout le monde.  18 

Q.  Est‐ce que vous êtes allé ailleurs après la salle de réunions en ville ?  19 

R.  Bien sûr. Ont était ... Quand on a fini là‐bas... on sʹest dirigé directement dans 20 

la salle vidéo.  21 

Q.  Et après la salle vidéo, est‐ce que vous êtes encore passé ailleurs ?  22 

R.  Ailleurs, cʹétait dans  les divers... dans  les divers... on est allé prendre un petit 23 

verre après la réunion, mais cʹétait dans les divers.  24 

Q.  Donc, maintenant, je vais retourner à des parties plus spécifiques et je vais  25 
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vous poser des questions là‐dessus.  1 

Donc on reprend au minutage 00:38:27. 2 

(interprétation de lʹanglais) Je peux peut‐être indiquer à la Chambre  3 

que cette partie ne nécessite pas de traduction, puisque ce sont seulement les images 4 

qui nous intéressent.  5 

(Diffusion dʹune vidéo) 6 

Je mʹarrête au minutage 00:38:35. 7 

Monsieur, qui est la personne en bleu ?  8 

R.  Cʹest le président Thomas Lubanga.  9 

Q.  Et la personne quʹon voyait, qui parlait, cʹest qui ?  10 

R.  Cʹest le colonel Mayombo de lʹUPDF ; ʹUPDF de lʹarmée ougandaise.  11 

Q.  Et on continue.  12 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 13 

Je mʹarrête au minutage 00:38:40.  14 

Monsieur, qui sont les deux personnes quʹon voit ici ?  15 

R.  À gauche,  je vois M. Bosco Ntaganda et à droite,  cʹest  le général... le général 16 

venu de lʹOuganda, le général Salim Saleh.  17 

Q.  Et on continue.  18 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 19 

Je mʹarrête au minutage 00:38:47. La personne quʹon voit à côté de Bosco Ntaganda, 20 

cʹest qui ?  21 

R.  Cʹest M. Rafiki.  22 

Q.  La portion se termine au minutage 00:38:47 et on passe  23 

maintenant  au  minutage  02:01:06 ;  et  pour  cette  portion‐là  on  a  besoin  dʹune 24 

traduction.  25 
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M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Avant de passer à 1 

ce stade, Madame Struyven, pour les enregistrements,  jʹaimerais dire que toutes les 2 

séquences pour lesquelles vous avez posé des questions, si j’ai bien compris, ont eu  3 

lieu  au  même  endroit,  dʹaprès  le  témoin  cʹest‐à‐dire  dans  la  salle  de  réunions 4 

temporaire ?  5 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Cʹest correct.  6 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Donc,  avant  le 7 

départ vers* la salle de* vidéo dont le témoin a parlé.  8 

Mme STRUYVEN  (interprétation de  lʹanglais) : Cʹest effectivement  le  cas, Monsieur  le 9 

Président.  10 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation de  lʹanglais) : Bien, passons à  la 11 

question suivante.  12 

(Diffusion dʹune vidéo) 13 

(Interprétation dʹune vidéo) 14 

« Ce  quʹon  nous  apprend,  moi,  je  voudrais  vous  que  vous  receviez  ce  groupe 15 

pendant cinq minutes. »  16 

Mme STRUYVEN : Je mʹarrête au minutage 02 :01:17. 17 

Q.  Monsieur, est‐ce toujours la même réunion ?  18 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  19 

R.  Oui. Cʹest la même réunion.   20 

Q.  Et qui est‐ce qui parle à ce moment‐ci ?  21 

R.  Cʹest  je crois... cʹest celui     qui avait la parole — si  je ne mʹabuse — le colonel 22 

Mayombo.  23 

Q.  On  voit  quʹune  date  apparaît  à  lʹécran,  est‐ce  que  cʹétait  la  date  de 24 

lʹévénement ?  25 
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R.  Oui, oui, bien sûr.  1 

Q.  Donc, cʹétait le 23 janvier 2003 ?  2 

R.  Exactement.  3 

Q.  Et je continue.  4 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 5 

(Interprétation dʹune vidéo) 6 

« Je ne sais pas si… » La phrase ne sʹachève pas (signale l’interprète) 7 

(Début de l’intervention inaudible)... au minutage 02:01:30 8 

Est‐ce que cʹest toujours le même événement ?  9 

R.  Oui, cʹest le même événement.  10 

Q.  Et quʹest‐ce quʹon voit ici?  11 

R.  Cʹest quand on doit quitter la salle de réunions, on   se trouvait à  la résidence 12 

pour aller à la salle vidéo.  13 

Q.  Et on continue.  14 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 15 

Je mʹarrête au minutage 02:02:06. 16 

Et donc, les gens quʹon voit ici, ils entrent où ?  17 

R.  Dans la salle de réunions au cinéma  Azanga.  18 

Q.  Pour être sûre, est‐ce la salle de vidéo auquel vous avez fait référence avant ?  19 

R.  Cʹest ça, cʹest ça, exactement.  20 

Q.  Et on continue.  21 

(Diffusion dʹune vidéo) 22 

(Interprétation dʹune vidéo) 23 

« Nous sommes ici au studio‐‐‐au niveau du ciné Azanga—pour entendre le Général 24 

Salim Saleh… » 25 
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Q.  Je mʹarrête au minutage 02:02:44.  1 

Tous les militaires quʹon a vus jusquʹà présent, ils appartiennent à quel groupe ?  2 

R.  Au FPLC/UPC.  3 

Q.  Et on continue.  4 

(Diffusion dʹune vidéo) 5 

Et donc, le militaire quʹon voit ici, il appartient à quel groupe ? 6 

R.  Au groupe de lʹUPC/FPLC.  7 

Q.  Et on continue.  8 

(Diffusion dʹune vidéo). 9 

Je mʹarrête au minutage 02:03:41. La personne quʹon voit cʹest qui ?  10 

R.  Cʹétait  lʹofficier...  cʹétait  un  officier militaire  de  lʹUPC,  le  commandant  Éric 11 

Mbabazi.  12 

Q.  Et quʹelle était sa fonction ?  13 

R.  Cʹétait un officier. Cʹest un officier militaire. Il était G5 oui, je me rappelle. On 14 

lʹappelait G5 ; je ne sais pas si  ça prend quelle fonction, mais G5.  15 

Q.  Et on continue.  16 

(Diffusion dʹune vidéo) 17 

Qui est‐ce quʹon voit arriver ? Pardon ‐ je mʹarrête au minutage 02:04:22.  18 

Monsieur, qui est‐ce quʹon voit arriver ?  19 

R.  Cʹest la délégation du Président Thomas Lubanga.  20 

Q.  Et on continue.  21 

(Diffusion dʹune vidéo) 22 

Je mʹarrête au minutage 02:05:45. 23 

Pourriez‐vous nous expliquer le changement de plan ?  24 

R.  Le changement de plan, cʹest‐à‐dire, là nous sommes déjà dans la salle de  25 
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réunions et ici, on avait chanté lʹhymne national, je crois. Nous sommes déjà dans la 1 

salle de ciné  Azanga.  2 

Q.  Mais donc, cʹest bien toujours le même événement ?  3 

R.  Oui. Oui, cʹest la suite du même événement, oui.  4 

Q.  Et on continue.  5 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 6 

(Interprétation dʹune vidéo) 7 

« Nous allons écouter les slogans du parti. » 8 

Je mʹarrête au minutage 02:05:53. 9 

Pouvez‐vous nous indiquer qui on voit ici, si vous pouvez les voir ?  10 

R.  Le monsieur vêtu en  tenue militaire,  il  fut à  lʹépoque  le secrétaire général du 11 

mouvement,  cʹest‐à‐dire  il  a  la  valeur...  quelquʹun  de  comparable  au  Premier 12 

ministre et les deux autres, en civil, cʹest un officier ougandais et lʹautre au fond, ça 13 

doit être... il faut peut‐être rejouer peut‐être... ça doit être aussi un officier ougandais 14 

de... qui était basé à Bunia, je crois.  15 

Q.  Sinon, on va rejouer peut‐être les dernières trois, quatre secondes.  16 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 17 

(Interprétation dʹune vidéo) 18 

« Nous allons écouter le slogan du parti UPC, nous allons inviter... »  19 

Q.  Donc la même question, est‐ce que... donc, je mʹarrête au minutage 02:05:53.  20 

Savez‐vous qui on vient de voir ?  21 

R.  Oui, à côté de lʹofficier ougandais, là ça doit être aussi un officier, mais basé sur 22 

place à Bunia ; il était en civil et la suite, cʹest le militaire de lʹUPC, et le petit, là, ça 23 

cʹest lʹassistant je crois.  24 

Q.  Et quand vous dites : « le militaire de lʹUPC », cʹest qui ?  25 
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R.  Le militaire... cʹest‐à‐dire il est vêtu en tenue militaire. Je nʹai pas sa figure... ça 1 

ne paraît pas clair ici.  2 

Q.  Aucun problème on continue.  3 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 4 

(Interprétation dʹune vidéo) 5 

« Nous allons continuer avec lʹhymne national ; nous allons vous demander de vous 6 

asseoir. » (fin de lʹinterprétation). 7 

Et donc, les personnes à côté de M. Lubanga cʹest qui ?  8 

Et donc, je mʹarrête — pardon au minutage — 02:06:05.  9 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation de  lʹanglais) :  Je  crois quʹil vaut 10 

mieux que vous répétiez la question, Madame Struyven.  11 

Mme STRUYVEN : (Début de lʹintervention inaudible).  12 

Q.   Monsieur, donc, je mʹarrête au minutage 02:06:05. 13 

Savez‐vous qui sont les personnes à côté de M. Lubanga, à gauche et à droite ?  14 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  15 

R.  À droite de  lʹécran,  cʹest  le  général  Salim  Saleh,  au milieu  cʹest  le Président 16 

Thomas Lubanga, avec son garde du corps derrière, et à gauche cʹest Lola Lapi,  le 17 

Secrétaire général de lʹUPC.  18 

Q.  Merci. Et on continue.  19 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo). 20 

Donc  cette  portion  se  termine  au  minutage  02:06:13.  (Interprétation  de  lʹanglais) 21 

Monsieur  le Président, Madame, Monsieur  les  juges, pour  la  vidéo  suivante nous 22 

nous intéressons uniquement aux images ; pas de bande‐son.  23 

M.  LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Donc  sur  les 24 

trois vidéos que vous avez mentionnées, nous arrivons à la vidéo n° 2 cʹest cela ?  25 
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Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Non, cʹest la vidéo n° 3.  1 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de  lʹanglais) : Nous avons donné 2 

un numéro à la première vidéo, donc vous devez identifier le début de la vidéo 2 de 3 

façon à ce que le Greffe puisse donner une cote à cette vidéo.  4 

Mme STRUYVEN  (interprétation de  lʹanglais) : Excusez‐moi Monsieur  le Président,  je 5 

me  suis  trompée.  Cʹest  toujours  la  première  vidéo,  mais  cʹest  une  deuxième 6 

sous‐séquence de cette vidéo ; nous ne sommes pas encore à la deuxième vidéo.  7 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Donc, ça nʹest pas la 8 

deuxième vidéo, mais  lorsque vous passerez  à  la deuxième, veuillez nous  le  faire 9 

savoir de façon à ce que le Greffe puisse attribuer une cote.  10 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Je le ferai.  11 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Merci.  12 

Mme STRUYVEN : 13 

Q.  Donc, je reprends au minutage 02:10:18? 14 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 15 

Je mʹarrête au minutage 02:10:26.  16 

Qui sont les personnes quʹon voit ?  17 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  18 

R.  À droite de lʹécran, cʹest M. Bosco Ntaganda au, milieu, cʹest encore le colonel 19 

Mayombo, et au fond, là‐bas, cʹest le général Salim Saleh.  20 

Q.  Est‐ce que cʹest toujours le même événement ?  21 

R.  Oui, oui.  22 

Q.  Je passe maintenant au minutage 02:17:54, et ici on a besoin dʹune traduction.  23 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 24 

(Interprétation dʹune vidéo) 25 
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LʹINTERPRÈTE  SWAHILI‐FRANÇAIS  :  Lʹinterprète  signale  que  le  son  nʹest  pas 1 

clair.  2 

« Bonjour, comment va le travail ? » 3 

LʹINTERPRÈTE SWAHILI‐FRANÇAIS : Lʹinterprète signale que lʹorateur parle en  4 

lingala. Bien,  je vois que vous  tous vous  traversez une  situation très mauvaise.  Je 5 

vais écouter ce que vous allez me dire, et puis je vais vous répondre. Je vais répondre 6 

selon les questions que vous allez me poser. Je vous dis bonjour, et je vous remercie 7 

de mʹavoir accueilli depuis hier. Je remercie les jeunes de lʹUPC qui ont assuré notre 8 

sécurité depuis hier  jusquʹaujourdʹhui.  Je remercie également UPDF,  les  troupes de 9 

lʹUPDF  qui  sont  ici. Donc,  nous  allons  discuter  et  je  voudrais  avoir  ce  que  vous 10 

pensez merci beaucoup. »  11 

Q.  La portion se termine au minutage 02:19:20 12 

(interprétation de lʹanglais) Madame, Messieurs les juges, maintenant, nous aimerions 13 

passer  à  la  deuxième  vidéo,  qui  est  la  vidéo  avec  le  numéro 14 

ERN…DRC‐OTP‐0127‐0061.  15 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation de  lʹanglais) : Madame Struyven, 16 

Vouliez‐vous  nous  expliquer  qui…  voulez‐vous  établir  qui  est  la  personne  qui 17 

parlait dans la dernière séquence ?  18 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Je le ferai lors de la prochaine séquence. 19 

(intervention  en  français)  Donc,  je  vais  reprendre  le  deuxième  vidéo  et  je  vais 20 

commencer au minutage 00:00 :00.  21 

(Interprétation de l’anglais) Et pour cette section nous nʹavons besoin que des images, 22 

aucune interprétation n’est nécessaire.  23 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) : Est‐ce  quʹon peut 24 

avoir un numéro de référence ? Est‐ce qu’on peut faire une pause un instant, s’il  25 
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vous plaît ?  1 

M. LE GREFFIER ((interprétation de lʹanglais) : MFI‐00029.  2 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Je  vous  en  prie ; 3 

poursuivez.  4 

(Diffusion dʹune vidéo) 5 

Mme STRUYVEN : Je mʹarrête au minutage 00:01:10.  6 

Q.  Monsieur, est‐ce que cʹest toujours la même scène ?  7 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  8 

R.  Oui, oui, cʹest la même scène.  9 

Q.  La portion se termine au minutage 00:01:10.  10 

Monsieur, vous voulez faire une remarque ?  11 

R.  Oui, oui, jʹai une remarque à faire.  12 

Quand  vous mʹavez  demandé,  avant,  de...  de...  de  montrer...  de  vous  présenter 13 

lʹéquipe avant ; avant dans lʹautre vidéo, quand vous mʹavez demandé de montrer la 14 

personne  là, que  jʹavais répondu que cʹétait  le commandant UPDF,  j’étais de,   de  le 15 

remarquer tout de suite ; ce nʹétait pas le commandant de lʹUPDF mais au contraire, 16 

cʹétait M. Djalum qui était chargé de  lʹintérieur au sein du mouvement ; c’était une 17 

correction.  18 

Q.  Et  donc…  (interprétation  de  l’anglais)  Pour  le  procès‐verbal,  il  sʹagit  de  la 19 

question  que  jʹai  posée  —  si  je  ne  mʹabuse  —  au  02:05:53, dans  la  séquence 20 

précédente, cʹest‐à‐dire vidéo MFI‐P‐00028.  21 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) : Donc,  le  20:05:53 22 

(sic) ; dans cette vidéo,  le témoin a  identifié  la personne comme étant effectivement 23 

deux militaires ougandais à  lʹarrière, et puis ensuite  le  témoin a parlé dʹun officier 24 

« ouganda » particulier qui se trouvait à Bunia avec un militaire UPC en uniforme.  25 
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Alors quʹest‐ce qui a été corrigé exactement dans cette partie ?  1 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Je vais essayer de faire cette vérification 2 

avec le témoin.  3 

Q.  (intervention en français)... Ça va être difficile, parce qu’on… pour pouvoir  4 

identifier par rapport à qui vous voulez faire cette correction.  5 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 : 6 

R.  Bon, quand l’image apparaît sur l’autre vidéo, ce nʹétait pas clair ; là où jʹai dit 7 

que cʹétait flou. Mais sur cette vidéo, je viens de lʹidentifier correctement.  8 

Mme STRUYVEN  (interprétation  de  lʹanglais) :  Monsieur  le  Président,  Monsieur, 9 

Madame les juges, est‐ce que je peux revenir un instant sur cette partie de la vidéo ?  10 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 11 

(intervention  en  français) Donc,  je mʹarrête maintenant  au minutage  02:05:53 de  la 12 

vidéo qui porte le numéro P‐00028. 13 

Q.  Monsieur,  c’était  ici  que  je  vous  avais  posé  la  question,  qui  était  qui ? 14 

Pourriez‐vous peut‐être nous indiquer à partir de M. Lubanga qui est à ses côtés ?  15 

R.  Cette  fois‐ci,  cʹest M. Lubanga  à  droite  de  lʹécran,  suivi  de M. Lola  Lapi,  le 16 

secrétaire  général ;  et  la  troisième  personne,  cʹest  lʹofficier  de  lʹUPDF ;  et  la 17 

quatrième, cʹest  là où  j’avais pas bien remarqué, c’est M. Djalum de  l’UPC, et  il est 18 

secrétaire national à lʹintérieur, comme ministre de lʹintérieur.  19 

Q.  Merci. 20 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Une pause, sʹil vous 21 

plaît, Madame Struyven, pour le moment.  22 

Alors, quelle est lʹhoraire exactement ? 02:05:53, cʹest ça ?  23 

LʹINTERPRÈTE ANGLAIS‐FRANÇAIS : Confirmation de Mme Struyven  24 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Pour mes propres  25 
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notes, nous avons M. Lubanga, M. Lola, le secrétaire général ; un officier de lʹUPDF 1 

et M. Djalum — si  je prononce correctement son nom — de lʹUPC. Très bien. Est‐ce 2 

que jʹai bien compris, Madame Struyven ? Nous avons besoin de lier cette personne à 3 

la dernière partie de la vidéo 02... donc, 00:01:10. Avant cette séquence, la séance  4 

précédente montrait quelquʹun qui était assis devant une table.  5 

Mme STRUYVEN  (interprétation  de  lʹanglais) :  Effectivement.  Ce  sont  les  mêmes 6 

personnes.  7 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation de  lʹanglais) : Non,  il y avait un 8 

homme, Madame Struyven. Est‐ce quʹon peut revenir à lʹavant dernière séquence où 9 

il y avait quelquʹun qui était assis ?  10 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Très bien.  11 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 12 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation de  lʹanglais) : Exactement. Est‐ce 13 

que nous pouvons faire une pause à ce moment‐là ?  14 

Q.  Donc, qui se trouve, là, assis devant ce bureau ?  15 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  16 

R.  Donc, vous me demandez directement. Cʹest le général Salim Saleh de lʹUPDF.  17 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Poursuivez, 18 

Madame Struyven.  19 

Mme STRUYVEN :  20 

Q.  Maintenant,  je  voulais  passer  à  la  deuxième  portion  qui  commence  au 21 

minutage 00:32:40.  22 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 23 

Je mʹarrête au minutage 00:33:19.  24 

Juste pour être sûre, est‐ce que cʹest toujours le même événement ?  25 
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R.  Oui, cʹest le même événement.  1 

Q.  Et qui est en train de parler ?  2 

R.  Cʹest le général Salim Saleh de lʹUPDF.  3 

Q.  Merci. On continue.  4 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 5 

Je mʹarrête au minutage 00:34:03.  6 

Monsieur, quʹest‐ce quʹon voit ici ?  7 

R.  Cʹest la fin de la cérémonie.  8 

Q.  Et les voitures quʹon voit ici, ils attendent qui ?  9 

R.  Toutes les voitures… il y avait une pour le déplacement du général Salim Saleh 10 

et la suite cʹétait pour le déplacement du président, son groupe, son escorte.  11 

Q.  Et on continue.  12 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 13 

Je mʹarrête au minutage 00:34:33.  14 

Qui est‐ce quʹon voit ici ?  15 

R.  Ça, cʹest... lʹescorte, l’escorte. Lʹescorte du président Thomas Lubanga.  16 

Q.  Et on continue.  17 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 18 

Je mʹarrête au minutage 00:34:52.  19 

Pourriez‐vous nous expliquer ce qui se passe ici ?  20 

R.  Là, nous  sommes  à  lʹhôtel Hellénique    où  on  avait prévu une  réception, un 21 

cocktail. Cʹest ce que je peux répondre. À lʹhôtel Hellénique .  22 

Q.  Et  donc,  on  voit  une  date  apparaître.  Est‐ce  que  cʹest  bien  la  date  de 23 

lʹévénement?  24 

R.  Oui, oui. Cʹest le même jour, même lʹheure apparaît, il est 18 h passées.  25 
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Q.  Et on continue.  1 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 2 

Je mʹarrête au minutage 00:35:44.  3 

Qui est‐ce que on voit qui part ici ?  4 

R.  Cʹest le retour du président Thomas Lubanga à la résidence.  5 

Q.  Et je continue.  6 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 7 

Et donc, qui était dans la deuxième et la troisième voiture quʹon voit ici ?  8 

R.  Deuxième voiture, je crois… je crois cʹest la voiture qui était à la disposition du 9 

général Kale  et ça, cʹest toujours lʹescorte du président, oui.  10 

Q.  Et on continue.  11 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 12 

Mme STRUYVEN  (interprétation  de  lʹanglais) :  Avec  votre  permission,  Madame, 13 

Messieurs les juges, je voudrais faire passer au ralenti une dizaine de secondes.  14 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Très bien.  15 

Mme STRUYVEN :  16 

Q.  Je  vais  passer  au  ralenti  les  10 secondes  et  je  vais  vous  demander  de  bien 17 

regarder les militaires qui sont en arrière de la camionnette.  18 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 19 

Les deux en arrière, ils faisaient partie de la garde présidentielle ?  20 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 : 21 

R.  Oui, effectivement.  22 

Q.  Est‐ce que vous les connaissiez ?  23 

R.  Comme jʹavais dit hier, on ne peut pas connaître, comme ça, un militaire. Mais 24 

vous êtes avec les militaires ; cʹest à leur commandant de les identifier. Mais... à  25 
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plusieurs comme cela, on ne peut pas les connaître surtout les subalternes.  1 

Q.  Il n’y a aucun problème. 2 

(interprétation  de  lʹanglais) Pour  les  deux  dernières  questions,  il  faut  que  nous 3 

puissions à huis clos.  4 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Très  bien. Donc, 5 

huis clos. Il faut baisser les rideaux et il faut couper le son également dans la galerie 6 

du public ; jʹen suis désolé.  7 

*(Passage en audience à huis clos à 10 h 50) Reclassifié en audience publique 8 

À huis clos. 9 

Mme STRUYVEN :  10 

Q.  La dernière scène qu’on vient de voir… la dernière vidéo quʹon vient de voir, 11 

reconnaissez‐vous ce quʹon vient de voir ?  12 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 : 13 

R.  Oui, je reconnais ça. 14 

Q.  Étiez‐vous présent ce jour‐là ?  15 

R.  Jʹétais présent depuis le début jusquʹà la fin.  16 

Q.  (Expurgé) 17 

R.  (Expurgé) 18 

Q.  (Expurgé) 19 

(Expurgé) 20 

R.  (Expurgé) 21 

Q.  (Expurgé) 22 

R.  (Expurgé) 23 

(Expurgé) 24 

(Expurgé)25 
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Mme STRUYVEN  (interprétation  de  lʹanglais) :  Madame,  Messieurs  les  juges, 1 

jʹaimerais montrer maintenant des séquences de la troisième vidéo, mais étant donné 2 

les réponses qui viennent dʹêtre données par le témoin, il y a deux possibilités ; soit 3 

je  peux  vous montrer  10 minutes  de  la  deuxième  vidéo  et  établir  le  lien  entre  la 4 

deuxième et la troisième vidéo ; donc, je faisais référence, jʹen suis désolée, à la  5 

troisième vidéo ou sur la base des réponses qui viennent dʹêtre données, je pourrais 6 

passer directement aux séquences pertinentes.  7 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : On va passer…* on 8 

va*  procéder  par  étape,  si  vous  permettez.  Est‐ce  que  vous  pourriez  avoir  une 9 

introduction dʹabord à la vidéo n° 3, et puis ensuite établir les liens appropriés entre 10 

la vidéo n° 3 et la vidéo n° 2 ?  11 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Très bien.  12 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation de  lʹanglais) : Est‐ce quʹon est en 13 

audience publique ou en huis clos ?  14 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : En audience publique (sic).  15 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Pouvons‐nous, 16 

donc, repasser en audience publique ?  17 

(Passage en audience publique à 10 h 53) 18 

Nous  sommes  de  nouveau  en  audience  publique  et  je  crois  que  vous  deviez 19 

présenter la troisième séquence vidéo.  20 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Effectivement.  21 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Est‐ce que lʹon peut 22 

lui accorder la cote qui convient ? Merci.  23 

M. LE GREFFIER (interprétation de lʹanglais) : Troisième vidéo : MFI‐P‐00030.  24 

Mme STRUYVEN :  25 
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Q.  Nous  allons  jouer  une  troisième  vidéo  et  on  va  commencer  au  minutage 1 

00:11:00. 2 

M. LE GREFFIER  (interprétation de  lʹanglais) : Est‐ce quʹon pourrait avoir  le numéro 3 

ERN de la vidéo ?  4 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : DRC‐OTP‐1008‐0008.  5 

 (Diffusion dʹune vidéo) 6 

Madame, Monsieur les juges, je voudrais poser quelques questions à huis clos.  7 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Très  bien. Alors, 8 

pour le public,  je dirais quʹune fois que ces questions à huis clos auront été posées, 9 

eh  bien,  nous  ferons  lʹinterruption  pendant  une  demi‐heure  et  donc  nous 10 

reprendrons à 11 h 30. Je dis cela simplement pour éviter que les gens dans la galerie 11 

publique nʹattendent inutilement.  12 

Pouvons‐nous, donc, passer maintenant à huis clos ?  13 

*(Passage en audience à huis clos à 10 h 56) Reclassifié en audience publique 14 

Je vous en prie, Madame Struyven.  15 

Mme STRUYVEN :  16 

Q.  La  portion  de  lʹévénement  quʹon  vient  de  voir,  est‐ce  que  vous  le 17 

reconnaissez ?  18 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  19 

R.  Je viens de me voir moi‐même sur lʹécran.  20 

Q.  Vous voulez quʹon joue un peu plus ?  21 

R.  Ça va.  22 

Mme STRUYVEN  (interprétation de  lʹanglais) :  J’ai peut‐être mal compris, ce qui a été 23 

dit.  24 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Je crois que le  25 
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témoin dit quʹil vient de se voir sur  lʹimage. Madame Struyven, donc, rapidement, 1 

vous  aviez  demandé  au  témoin  dʹidentifier  lʹévénement  dont  on  parlait ; 2 

apparemment, ça lui semble très, très familier.  3 

Mme STRUYVEN  (interprétation  de  lʹanglais) :  Merci,  Monsieur  le  Président. 4 

(intervention en français)  5 

Q.  Donc M. vous nous indiquez  que vous vous voyez vous‐même, pourriez‐vous 6 

nous indiquer où ?  7 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  8 

R.  (Expurgé)  9 

Q.  Et  donc,  si  je  comprends  bien,  est‐ce  que…  quand  vous  dites  « vous  vous 10 

reconnaissez », est‐ce que vous vous reconnaissez à la minute (Expurgé)?  11 

R.  Oui, oui.  12 

Q.  Donc, vous étiez bien présent ce jour‐là ?  13 

R.  Jʹétais présent, oui.  14 

Mme STRUYVEN  (interprétation de  lʹanglais) :  Je  crois que nous pouvons passer aux 15 

parties pertinentes ou nous pouvons passer à la pause.  16 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Nous allons faire la 17 

pause.  18 

Alors les parties pertinentes à huis clos ou en audience publique ?  19 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : En audience publique.  20 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Très bien.  21 

Donc, pour que nous comprenions bien : lʹAccusation défend le fait que cette vidéo 22 

montre le même jour, la même réunion, (Expurgé) 23 

(Expurgé). 24 

Cʹest cela que vous voulez faire valoir ?  25 
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Très bien.  1 

Nous nous revoyons dans une demi‐heure.  2 

Peut‐on  emmener  le  témoin  en  dehors  du  prétoire  pour  cette  pause  dʹune 3 

demi‐heure ? Merci beaucoup.  4 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire à 10 h 59) 5 

(Lʹaudience, suspendue à 11 h 01, est reprise à 11 h 33) 6 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. Veuillez vous asseoir.  7 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Bien. Faites entrer le 8 

témoin, sʹil vous plaît.  9 

(Le témoin est introduit au prétoire à 11 h 33). 10 

Merci beaucoup, Monsieur. Désolé dʹavoir pris autant de temps.  11 

Nous passons en séance publique, sʹil vous plaît.  12 

(Passage en audience publique à 11 h 33) 13 

Monsieur  Biju‐Duval,  je  crois  que  cʹest cette  partie  de  la  vidéo  pour  laquelle,  à 14 

lʹorigine,  vous  avez  indiqué  que  la  Défense  avait  quelques  réserves  quant  à  sa 15 

recevabilité. Nous voyons quʹil  a  été  établi que  le  témoin  était présent pendant  la 16 

scène  filmée dans cette vidéo puisque nous avons vu  le  témoin  lui‐même sur cette 17 

dernière  séquence. Et si  je comprends bien, Mme Struyven propose... se propose de 18 

lui poser des questions sur les parties de ce clip vidéo pendant lequel il était présent.  19 

Ceci ayant été établi, souhaitez‐vous maintenir votre exception ou non ?  20 

Me BIJU‐DUVAL : Non, nous ne maintenons pas notre  objection  compte  tenu des 21 

précisions apportées par le témoin.  22 

M.  LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) : Merci  beaucoup, 23 

Monsieur Biju‐Duval.  Je crois que, dans ces circonstances, votre attitude me paraît 24 

tout à fait réaliste.  25 
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Madame Struyven, poursuivez, sʹil vous plaît.  1 

Mme  STRUYVEN  (interprétation  de  lʹanglais) :  Madame,  Messieurs  les  juges,  une 2 

remarque préliminaire.  3 

Nous aimerions que  le  témoin  sʹidentifie  lui‐même dans  cette première minute de 4 

façon à avoir une clarté absolue. Mais nous avons besoin de passer à huis clos.  5 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Donc nous  6 

repassons à huis clos ? 7 

Mme  STRUYVEN  (interprétation  de  lʹanglais) : Oui, Monsieur  le  Président,  sʹil  vous 8 

plaît.  9 

M.  LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Bien.  Nous 10 

repassons à huis clos.  11 

*(Passage en audience à huis clos à 11 h 35) Reclassifié en audience publique 12 

Madame Struyven,  je ne voudrais que vous  souffriez dʹun  lumbago à  chaque  fois 13 

que vous vous penchez pour vous approcher du micro. Je pense que votre voix porte 14 

assez. Moi, jʹai une responsabilité en matière dʹhygiène et de sécurité. Donc, je vous 15 

demande de rester debout, de ne pas vous pencher systématiquement vers le micro. 16 

Le  micro  est  assez  sensible  pour  capter  votre  voix.  Vous  pouvez  passer  à 17 

lʹinterrogatoire.  18 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : (Intervention non interprétée). 19 

(intervention en français) Monsieur, donc, maintenant, on va rejouer la même portion 20 

et on va vous demander dʹindiquer quand vous vous voyez, vous‐même, dans  la 21 

première portion quʹon vient de voir. Donc on va rejouer au minutage (Expurgé) de 22 

la vidéo qui porte le MFI‐P‐0030.  23 

Et donc, si vous pouvez nous faire signe dès que vous vous reconnaissez.  24 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 25 
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LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  1 

R.  (Expurgé) 2 

Q.  Donc si jʹai bien compris... la personne ?  3 

R.  Ça ici, oui. Cʹest bien moi.  4 

Q.  (Expurgé)  5 

(Expurgé)  6 

R.  Exactement.  7 

Q.  On peut continuer.  8 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Séance publique ou 9 

privée... ou à huis clos ?  10 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : En séance publique.  11 

M.  LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) : Donc  passons  en 12 

séance  publique.  Moi,  je  dirais  une  couleur  beige  plutôt  que  jaune,  Madame 13 

Struyven, mais en tout cas, nous repassons en séance publique.  14 

(Passage en audience publique à 11 h 39) 15 

Oui, Madame Struyven.  16 

Mme STRUYVEN : Donc, on continue à jouer au minutage 00:11:34.  17 

(Diffusion dʹune vidéo). 18 

Je mʹarrête au minutage 00:11:50. 19 

 Le militaire quʹon voit ici, il appartient à quel groupe ?  20 

R.  Cʹest... Il appartient au groupe de lʹUPC.  21 

Q.  Et on continue.  22 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 23 

Je mʹarrête au minutage 00:11:57.  24 

Et celui quʹon voit ici, au premier plan, il appartient à quel groupe ?  25 
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R.  Ils sont tous du même groupe. Dʹailleurs, ils sont ensemble.  1 

Q.  On continue.  2 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 3 

Je mʹarrête au minutage 00:12:59.  4 

Celui quʹon voit au premier plan, vous savez ce quʹil a dans la bouche ?  5 

R.  Ça doit être le bonbon.  6 

Q.  Et on continue.  7 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 8 

La portion se termine au minutage 00:13:05.  9 

Et on passe maintenant au minutage 00:31:20.  10 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) « Le résultat… » 11 

LʹINTERPRÈTE SWAHILI‐FRANÇAIS : Lʹinterprète signale que la qualité du son est 12 

très mauvaise. 13 

(Interprétation dʹune vidéo)  14 

« Vos routes sont en  très mauvais état et  jʹai constaté  la pauvreté que  je nʹai  jamais 15 

vue nulle part ailleurs. Restez bien, priez pour moi, pour que je puisse bien arriver à 16 

Kampala et je vous remercie beaucoup. »  17 

Mme STRUYVEN :  18 

Q.  Je mʹarrête au minutage 00:32:18.  19 

Pouvez‐vous confirmer si cʹest bien la même scène, toujours ?  20 

R.  Oui. Cʹest la même scène.  21 

Q.  Et on continue.  22 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 23 

Je mʹarrête au minutage 00:32:39.  24 

Les soldats quʹon voit ici dans la camionnette, cʹest qui ?  25 

ICC-01/04-01/06-T-129-Red-FRA CT WT (rev.dec.1974) 17-02-2009 35/88 RM TICC-01/04-01/06-T-129-Red3-FRA CT WT (rev.dec.1974) 17-02-2009 35/88  RH T
En application du courriel d’instructions de la Chambre de première instance I, en date du 24 janvier 2012, la version expurgée de la transcription contenant certaines
expurgations est reclassifiée en publique.



 36

R.  Cʹest le groupe de lʹescorte de Thomas Lubanga.  1 

Q.  Et on continue.  2 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 3 

Je mʹarrête au minutage 00:33:29.  4 

La personne quʹon voit ici, cʹest qui ?  5 

R.  À mon avis, cʹest le colonel Mayombo, de lʹUPDF.  6 

Q.  Ce quʹil porte, est‐ce que cʹétait un uniforme ougandais ou pas ?  7 

R.  Cʹest lʹuniforme ougandais, oui.  8 

Q.  Et on continue.  9 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 10 

Je mʹarrête au minutage 00:34:58.  11 

Qui sont les soldats dans cette voiture ?  12 

R.  Ce sont les soldats de lʹUPC, mais jʹai une remarque aussi.  13 

La  remarque,  cʹest  celle‐ci.  La  personne  là‐bas   la  dernière  personne  que  jʹavais 14 

présentée  ici,  la  dernière,  ce  nʹétait  pas  celui  que  jʹavais  citée.  Cʹétait  une  autre 15 

personne.  16 

Q.  Est‐ce que vous parlez du colonel Mayombo que vous avez identifié ?  17 

R.  Vous savez quand ça joue... quand ça joue, cʹest mieux ça montre clairement et 18 

quand ça sʹarrête, quelquefois ça montre pas bien. Ça doit être la personne doit être 19 

le commandant... le commandant de lʹUPDF sur place est basé à Bunia, correction.  20 

Q.  Mais donc, cʹétait un commandant de lʹUPDF?  21 

R.  Oui. Oui, un commandant de lʹUPDF. Ce nʹétait pas Mayombo.  22 

Q.  Il nʹy a aucun problème.  23 

Donc  la correction fait... cʹest par rapport à  la minute 00:33:29. Et on continue donc 24 

ici.  25 
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(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 1 

R.  Ici, oui... ce sont des militaires de lʹUPC. 2 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Pouvons‐nous nous 3 

interrompre un instant. Je crois que le témoin vient de dire quelque chose qui nʹa pas 4 

été interprété. Donc, puis‐je vous demander est‐ce que vous avez dit quelque chose 5 

justement à lʹinstant lorsque la vidéo a repris ?  6 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  7 

R.  Oui. Jʹavais répondu à la question de savoir si les militaires dans le véhicule et 8 

jʹavais bien confirmé que ce sont les militaires de lʹUPC, après la correction.  9 

Mme STRUYVEN : 10 

Q.  Donc, Monsieur,  si  jʹai  bien  ceux  quʹon  vient  de  voir,  juste  là,  ce  sont  les 11 

militaires de lʹUPC ?  12 

R.  Oui. Dans le véhicule, là, ce sont les militaires de lʹUPC.  13 

Q.  Je  vais  vous  demander... on  va  reregarder  la même  portion  et  je  vais  vous 14 

demander  de  bien  regarder  le  militaire  quʹon  voit  qui  est  en  train... qui  a  un 15 

chewing‐gum dans la bouche.  16 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 17 

Donc je mʹarrête au minutage 00:35:10. Donc la personne quʹon vient de voir avec un 18 

chewing‐gum, cʹétait aussi un militaire de lʹUPC ?  19 

R.  Oui. Je le confirme.  20 

Q.  On continue.  21 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 22 

Je mʹarrête au minutage 00:35:33. Quʹest‐ce quʹon voit ici, Monsieur ?  23 

R.  Cʹest  la petite  réception  quʹon  avait  organisée... ce  que  jʹavais dit  sur  l’autre 24 

 vidéo le cocktail quʹon avait organisé à lʹhôtel Hellénique.  25 
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Q.  Donc, pouvez‐vous confirmer que  les  trois vidéos quʹon vient de voir, est‐ce 1 

bien la même scène ou le même événement quʹon a vu ?  2 

R.  Cʹest le... cʹest le même événement, oui.  3 

Q.  Et est‐ce que vous pouvez confirmer que ce quʹon vient de voir correspond à ce 4 

que vous avez vu, donc le 23 janvier 2003 ?  5 

R.  Ça correspond.  6 

Q.  On peut maintenant, passer au septième vidéo... à la septième vidéo.  7 

 (interprétation  de  lʹanglais) Donc, Madame, Messieurs  les  Juges,  la  vidéo  suivante 8 

correspond  à  la  cote  DRC‐OTP‐  0120‐0294  et  la  scène  commence  au  minutage 9 

00:29:00 et va jusquʹau minutage 00:29:28.  10 

M. LE GREFFIER (interprétation de lʹanglais) : La cote sera MFI‐P‐00031.  11 

Mme STRUYVEN : 12 

Q.  Donc, Monsieur, comme dʹhabitude, je vais vous montrer le début dʹune scène 13 

et,  après  quelques  minutes,  je  vais  vous  poser  des  questions  dʹordre  général, 14 

cʹest‐à‐dire sur le contexte de lʹévénement. Et donc, on va jouer les minutes 00:29:00 15 

jusquʹau 00:29:30.  16 

(Diffusion dʹune vidéo) 17 

Mme  STRUYVEN  (interprétation  de  lʹanglais) : Le premier  jeu de questions  se  fera  à 18 

huis clos, sʹil vous plaît.  19 

M.  LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) : Huis  clos,  quʹon 20 

ferme les volets, sʹil vous plaît.  21 

*(Passage en audience à huis clos à 11 h 55) Reclassifié en audience publique 22 

M.  LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Nous  sommes 23 

maintenant, à huis clos. Madame Struyven.  24 

Mme STRUYVEN :  25 
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Q.  Monsieur, est‐ce que vous reconnaissez ce quʹon vient de voir?  1 

R.  (Expurgé) 2 

 (Expurgé) 3 

(Expurgé) 4 

Q.  (Expurgé) 5 

R.  (Expurgé)  6 

(Expurgé) 7 

Q.  (Expurgé) 8 

R.  (Expurgé) 9 

Q.  (Expurgé) 10 

R.  (Expurgé) 11 

(Expurgé).  12 

Q.  (Expurgé) 13 

R.  (Expurgé) 14 

(Expurgé) 15 

Q.  Et alors quel était le but du voyage à Dar es Salaam ?  16 

R.  Il y avait un sommet organisé à Dar es Salaam, dont le président Museveni et 17 

le  président  de  lʹUPC,  Thomas  Lubanga,  le  président Museveni  de  lʹOuganda,  le 18 

président Joseph Kabila, devaient se rencontrer à Dar es Salaam pour un quelconque 19 

sommet, je crois.  20 

Q.  Et donc,  les gens quʹon voit  ici dans  la première partie  cʹest qui ;  en  termes 21 

général ?  22 

R.  Enfin, cʹest le président Thomas Lubanga et trois de les grands...  en  militaires, 23 

c’est  le général... non, cʹest  le... commandant de  lʹUPDF basé à Bunia, derrière cʹest 24 

Rafiki et de ce côté‐ci, cʹest lʹexécutif, les ministres de lʹUPC.  25 
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Q.  Donc, si on prend la vue à la minute 00:29:00, au premier plan, vous dites cʹest 1 

M. Lubanga et, derrière lui, cʹest M. Rafiki ; si jʹai bien compris ?  2 

R.  Oui, oui.  3 

Q.  Vous  avez  fait  référence  aux  ministres  de  lʹexécutif,  est‐ce  que  tous  les 4 

ministres de lʹexécutif étaient présents ?  5 

R.  Ils étaient présents, même si pas tous les ministres... mais la plupart étaient là.  6 

Q.  OK, maintenant, on va retourner à des parties plus spécifiques et je vais vous  7 

poser des questions donc concernant cette partie‐là. On reprend donc au minutage 8 

00:29:00.  9 

M.  LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  En  audience 10 

publique ou à huis clos, Madame Struyven ?  11 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Alors, en session publique.  12 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Très bien. Est‐ce que 13 

vous pouvez maintenir cela.  14 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Très bien.  15 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) : Est‐ce quʹon peut 16 

repasser en séance publique ? 17 

(Passage en audience publique à 12 h 00) 18 

Madame Struyven, un certain nombre de réponses viennent dʹêtre données au sujet 19 

de lʹendroit où se dirigeait un groupe particulier, et également en ce qui concerne les 20 

personnes  qui  étaient  présentes  sur  les  images.  Je  ne  suis  pas  certain  quʹil  faille 21 

maintenir tout cela à huis clos ou confidentiel.  22 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Cʹest vrai, Monsieur le Président.  23 

En fait, on vient de mʹinformer que ce que nous voyons devant nous nʹest pas celui 24 

qui correspond à la minute 00:29:00, mais en fait, la fin est au 00:29:30.  25 
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Donc je vais commencer à partir du début et identifier les personnes pertinentes.  1 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de  lʹanglais) : Très bien. Je pense 2 

que cela, effectivement, doit être fait dans la mesure où cʹest approprié.  3 

Résumez  les éléments de preuve qui viennent dʹêtre donnés où se groupe se rend, 4 

parce que sinon  il y aura une  séquence donnée à huis clos qui  restera un mystère 5 

pour le public.  6 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Très bien.  7 

Eh  bien,  le  témoin  a  expliqué  que  le  groupe de personnes  que  nous  voyons  ici  à 8 

lʹaéroport de Bunia, eh bien, est constitué de représentants de haut niveau de lʹUPC 9 

ainsi que de  le Thomas Lubanga  lui‐même  et dʹautres,  comme Rafiki.  Il a  indiqué 10 

que lʹobjectif de ce voyage était dʹaller à Dar es Salaam pour avoir * des discussions 11 

avec  Thomas Lubanga  et  le  président Museveni  ainsi  quʹavec  le  président  Joseph 12 

Kabila.  13 

M.  LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) : Merci  beaucoup, 14 

Madame Struyven. Je vous en prie, maintenant, poursuivez.  15 

Mme STRUYVEN : Donc, on reprend à la minute 00:29:00. 16 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 17 

Donc, je mʹarrête au minutage 00:29:13.  18 

Je sais que vous lʹavez déjà fait, mais est‐ce que vous pouvez reconfirmer qui sont la 19 

personne en costume avec une cravate bleue et la personne à côté en chemise claire ?  20 

M. LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  21 

R.  En  costume,  cʹest M. Thomas Lubanga  et  en  chemise manches  courtes,  cʹest 22 

M. Rafiki.  23 

Q.  Donc, on continue.  24 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 25 
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Je mʹarrête au minutage 00:29:21.  1 

Qui est la personne en polo bleu ?  2 

R.  Cʹest le commandant Ali.  3 

Q.  Et on continue.  4 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 5 

Je mʹarrête au minutage 00:29:38.  6 

Vous pouvez nous expliquer qui sont la personne en chemise colorée et les deux  7 

personnes derrière cette personne ?  8 

R.  La chemise colorée, je vois que cʹest Richard Lonema et en boubou je vois, cʹest 9 

John Tinanzabo et derrière, cʹest Richard Lonema,  cʹest Djokaba.  10 

Q.  Et les fonctions de ces personnes, cʹest quoi ?  11 

R.  Richard Lonema, lui aussi il est ministre ; jʹoublie... je ne peux pas exactement... 12 

parce que cela  fait  longtemps.  Je ne peux pas me  rappeler  tout de  suite  là et  John 13 

Tinanzabo, de  la pacification. Lʹautre aussi,  je nʹai pas de précision exacte à donner 14 

sur sa fonction. Mais il était aussi ministre.  15 

Q.  Il nʹy a aucun problème. On continue.  16 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 17 

(Interprétation dʹune vidéo) 18 

« Quʹil reste au moins deux ou trois soldats » 19 

Je mʹarrête au minutage 00:30:28. 20 

La personne quʹon voit derrière M. Lubanga, cʹest qui ?  21 

R.  Cʹest, cʹest Litsha, j’ignore, Litsha Singoma . 22 

Q.  Et quelle était sa fonction ?  23 

R.  Il était  chargé...  chargé de quoi ?  Il était  chargé de  la mobilisation. Non... au 24 

départ… audépart*, cʹétait lui le secrétaire général, mais comme ça variait, jusque là  25 
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je nʹai pas de précision, mais il était une fois secrétaire général du mouvement.  1 

Q.  Merci, on continue.  2 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 3 

Je mʹarrête au minutage 00:30:44.  4 

Qui  sont  les  trois personnes quʹon voit  ici au premier plan, avec  leurs  fonctions  si 5 

possible ?  6 

R.  À droite, cʹest M. Djalum qui était chargé de lʹintérieur. Après lui, c’est 7 

M. Mathieu Amboko Bebetu de lʹinformation et la presse et  je vois M. Denis Akobi. 8 

Bon,  je me  rappelle  pas  de  sa  fonction  et  il  y  a  aussi...  vous  avez  demandé  trois 9 

personnes...  10 

Q.  Cʹest  exact,  mais  si  vous  connaissez  la  personne  à  droite  de  lʹécran,  vous 11 

pouvez aussi nous lʹindiquer ?  12 

R.  Cʹest  le  professeur...  il  était  chargé  des...  il  était  ministre  des  Affaires 13 

étrangères. Son nom viendra après.  14 

Q.  Il nʹy a aucun problème. Juste pour être vraiment claire. Si jʹai bien compris, la 15 

personne en costume quʹon voit, à gauche, cʹest M. Djalum. Celui à droite — enfin au 16 

milieu — cʹest M. Akobi et à côté de M. Akobi, on a Amboko Bebetu. Cʹest correct ?  17 

R.  Oui, cʹest correct. 18 

Q.  Donc M. Amboko Bebetu a un pull moitié jaune, moitié gris.  19 

R.  Exactement.  20 

Q.  On continue.  21 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 22 

Je mʹarrête au minutage 00:31:53.  23 

Le monsieur quʹon voit en boubou rouge, qui serre la main, cʹest qui ?  24 

R.  Cʹest le commandant Bosco Ntaganda qui serre la main. .  25 
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Q.  Et on peut continuer.  1 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 2 

Je mʹarrête au minutage 00:31:55.  3 

On voit une date qui apparaît ; est‐ce que cʹest bien la date de lʹévénement ?  4 

R.  Oui, cʹest cela la date, oui, exactement.  5 

Q.  Donc, cʹétait le 9 février 2003 ?  6 

R.  Exactement.  7 

Q.  Maintenant, on a vu les exécutifs.  8 

On a vu les exécutifs et puis on a vu, donc, Rafiki, le commandant Ali et M. Bosco.  9 

Quʹest‐ce que le commandant Ali, Bosco et Rafiki faisaient là ?  10 

R.  Je  crois,  ils  sont  venus  accompagner  le  président  jusquʹà  lʹaéroport  et  puis 11 

rester... cʹétait ça.  12 

Q.  Est‐ce  quʹils  venaient  toujours  accompagner  le président  quand  il partait  en 13 

voyage ?  14 

R.  Je sais pas. Mais pour ce voyage‐ci,  ils étaient  là. Pour dʹautres voyages... en 15 

tout cas, je nʹai pas de réponse à donner là.  16 

Q.  Merci. Est‐ce que vous pouvez nous confirmer : de ce quʹon vient de voir  ça 17 

correspond bien aux événements que vous avez vus, donc*, le 9 février 2003 ?  18 

R.  Oui, je le confirme.  19 

Q.  Dans ce cas‐là, on peut passer à la prochaine vidéo.  20 

(interprétation de  lʹanglais) Madame, Messieurs  les  juges,  la vidéo  suivante porte  la 21 

cote DRC‐OTP‐0127‐0061  et  la  scène  correspond aux minutes 00:36:40, à  la minute 22 

01:55:00.  23 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Il  faut  que  nous 24 

donnions un numéro de référence à cela.  25 
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M. LE  GREFFIER  (interprétation  de  lʹanglais) :  Eh  bien,  cette  scène  portera  la  cote 1 

suivante : MFI‐P‐00032.  2 

Mme STRUYVEN :  3 

Q.  Monsieur,  je  vais  donc  vous montrer  le  début  dʹune  scène  vidéo  et  après 4 

quelques  minutes,  je  vais  vous  poser  des  questions  dʹordre  général.  On  va 5 

commencer avec les minutes 00:36:40 jusque 00:37:40.  6 

(Diffusion dʹune vidéo) 7 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Les deux premières questions se feront à 8 

huis clos.  9 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Très bien. Passons à 10 

huis clos. Est‐ce quʹon peut descendre les rideaux, sʹil vous plaît ?  11 

*(Passage en audience à huis clos à 12 h 17) Reclassifié en audience publique 12 

Je vous en prie, Madame Struyven.  13 

Mme STRUYVEN :  14 

Q.  (Expurgé) 15 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  16 

R.  (Expurgé) 17 

Q.  (Expurgé) 18 

R.  (Expurgé) 19 

Q.  (Expurgé) 20 

R.  (Expurgé) 21 

Mme STRUYVEN  (interprétation  de  lʹanglais) :  Nous  pouvons  repasser  en  séance 22 

publique.  23 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Merci.  24 

(Passage en audience publique à 12 h 18) 25 
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Je vous en prie, poursuivez.  1 

Mme STRUYVEN ((interprétation de lʹanglais) : Merci. 2 

(intervention en français) 3 

Q.  Pourriez‐vous M. situer brièvement  l’événement ?  4 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  5 

R.  Répétition, sʹil vous plaît.  6 

Q.  Est‐ce que vous pouvez nous situer brièvement lʹévénement quʹon voit ici ?  7 

R.  Oui,  là  nous  sommes  dans  le  bureau  du  président  Thomas Lubanga  qui 8 

recevait  une  délégation  de  la  MONUC  composée  de  lʹambassadeur,  donc,  des 9 

représentants du  Secrétaire général  et de  la MONUC  à Kinshasa...  je nʹai pas  son 10 

nom.  11 

Q.  À part les représentants de la MONUC, qui était présent ?  12 

R.  Il  y  avait  quelques  membres  de  lʹexécutif,  cʹest‐à‐dire  le  ministre  et  les 13 

journalistes, quelques, je crois trois   journalistes.  14 

Q.  Quel était le but du meeting ?  15 

R.  Ok  ... Bon…  je  semble  ignorer, mais en détail,  si vous passez ça en détail,  je 16 

peux me repérer, sinon je nʹai pas de précision.  17 

Q.  Il nʹy a aucun problème. Je vais vous montrer des extraits particuliers et donc, 18 

je vais vous poser des questions plus spécifiques.  19 

On reprend au minutage 01:27:01.  20 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 21 

(inaudible) 22 

Je mʹarrête au minutage 01:27:24. Donc, qui est  le Monsieur en uniforme qui parle 23 

pour lʹinstant ?  24 

R.  Cʹest lui le représentant du Secrétaire général de lʹONU, à lʹépoque.  25 

ICC-01/04-01/06-T-129-Red-FRA CT WT (rev.dec.1974) 17-02-2009 46/88 RM TICC-01/04-01/06-T-129-Red3-FRA CT WT (rev.dec.1974) 17-02-2009 46/88  RH T
En application du courriel d’instructions de la Chambre de première instance I, en date du 24 janvier 2012, la version expurgée de la transcription contenant certaines
expurgations est reclassifiée en publique.



 47

Q.  Et on continue.  1 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 2 

(inaudible) 3 

Je mʹarrête au minutage 01:27:41. Qui est en train de parler ?  4 

R.  Cʹest le président, Thomas Lubanga.  5 

Q.  Il parle dʹun cessez de feu. Cʹétait un cessez de feu entre qui et qui ? Vous  6 

savez ?  7 

R.  Là,  je  ne  peux  pas  directement  répondre,  parce  que  cʹest  comme  si,  le 8 

monsieur,  le représentant avait amené ses documents de Kinshasa pour que  lʹUPC 9 

puisse  signer,  et quand on parle de  cessez  le  feu,  je nʹai pas de  réponse à donner 10 

là‐dessus.  11 

Q.  Il nʹy a aucun problème. On continue.  12 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 13 

(inaudible) 14 

Je mʹarrête au minutage 01:28:18. Qui sont  les trois personnes quʹon voit, donc, qui 15 

regardent… en chemise jaune, carrée et en costume à côté ?  16 

R.  En chemise jaune, cʹest le monsieur quʹauparavant jʹavais ignoré son nom, cʹest 17 

le professeur Dhetchuvi et en chemise carrée, c’est M. Litsha... au  fond  là‐bas, cʹest 18 

M. Djalum.  19 

Q.  Et  donc,  au  fond  là‐bas,  vous  voulez  dire,  donc,  la  personne  qu’on  voit  à 20 

gauche de lʹécran avec une chemise et une veste de costume ?  21 

R.  Exactement.  22 

Q.  On continue.  23 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 24 

(inaudible)  25 
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Je  mʹarrête  au  minutage  01:29:20.  Le  représentant  de  la  MONUC  demande  à 1 

M. Lubanga  sʹil  y  a  des  combats  en  cours.  Pourquoi  selon  vous  posait‐t‐il  cette 2 

question à M. Lubanga ?  3 

R.  Je nʹai pas dʹidée.  4 

Q.  Avez‐vous entendu M. Lubanga discuter des opérations militaires ?  5 

R.  Oui, oui. Il y avait une discussion là‐bas dans la salle, mais... il y avait une  6 

discussion, bien sûr. Il y en avait.  7 

Q.  Est‐ce que vous avez entendu parler M. Lubanga des opérations militaires en 8 

dehors de cette salle ?  9 

R.  En tout cas, jʹai pas dʹidée.  10 

Q.  O.K. on continue.  11 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 12 

(inaudible)  13 

Je mʹarrête au minutage 01:30:50. On n’entendait pas très bien le son, mais est‐ce que 14 

vous savez ce que M. Lubanga était en train dʹexpliquer à ce moment‐là ?  15 

R.  Oui, je crois… je crois vous avez suivi avec moi, la réponse que lui donnait au 16 

représentant du Secrétaire général.  17 

Q.  Et quelle était cette réponse ? Quʹest‐ce quʹil répondait ?  18 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de  lʹanglais) : Pourriez‐vous faire 19 

une pause, un instant, sʹil vous plaît ?  20 

Oui, je vous en prie, Maître Biju‐Duval.  21 

Me BIJU‐DUVAL :  Je mʹexcuse, mais  cette  question me  paraît  surprenante.  Nous 22 

avons  tous  entendu  ce  que  nous  pouvons  entendre  de  la  réponse  faite  par 23 

M. Lubanga dans cette vidéo.  Je ne vois pas ce que  le  témoin pourrait apporter de 24 

plus. Je crains que nous... que lʹon tente de poser au témoin des questions sur  25 
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lesquelles  il  nʹa  pas  de  connaissance  personnelle.  Et  cela  risque  de  le  conduire  à 1 

spéculer, ce qui nʹest pas souhaitable.  2 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation de  lʹanglais) :  Je crois que, parmi 3 

les  difficultés  que  lʹon  rencontre,  lʹune  est  quʹen  fait  il  nʹy  avait  pas  du  tout 4 

dʹinterprétation de ce que disait M. Lubanga.  5 

Alors, vous avez peut‐être entendu ce que disait M. Lubanga ; malheureusement,  6 

moi, je... Personne nʹa éclairé ma lanterne.  7 

Madame Struyven, serait‐il possible de savoir directement ce que dit M. Lubanga ? 8 

Ce serait préférable, plutôt que de demander au témoin dʹinterpréter ce qui a été dit. 9 

Alors,  pour  lʹinstant,  je  ne  sais  pas  si  cʹest  assez...  facile  à  entendre  pour  que  les 10 

interprètes puissent interpréter ce que dit M. Lubanga dans cette séquence. Sinon, si 11 

ce nʹest pas audible et si le témoin était présent, alors peut‐être peut‐il nous dire, de 12 

mémoire,  ce  quʹa  dit M. Lubanga. Mais  il  serait  préférable  que  lʹon  rejoue  cette 13 

séquence  pour  que  les  interprètes  nous  aident  sʹils  peuvent  le  faire.  Et  jʹimagine, 14 

Madame Struyven, que cʹest quelque chose de pertinent ?  15 

Mme STRUYVEN  (interprétation  de  lʹanglais) :  Oui,  Monsieur  le  Président,  cʹest 16 

pertinent. Nous avons une transcription de cette partie de cette séquence, mais il est 17 

vrai que le son est mauvais. 18 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  M. Biju‐Duval 19 

semble  pouvoir  lʹentendre.  Nous  pourrions  peut‐être  réessayer,  revisionner  cette 20 

séquence  et  demander  aux  interprètes  de  faire  de  leur  mieux  et  si  ce  quʹils 21 

produisent nʹait pas suffisant, on pourra demander au témoin sʹil se souvient de ce 22 

qui nous manque.  23 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Cʹest une bonne suggestion, Monsieur le 24 

Président.  25 
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M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) : Merci  Mme 1 

Struyven. Très bien, alors nous reprenons  la séquence en question et  je prierais  les 2 

interprètes de faire le maximum. Merci. 3 

(Diffusion dʹune vidéo) 4 

(Interprétation dʹune vidéo) 5 

(Inaudible) 6 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Bien, nous allons  7 

laisser tomber, Madame Struyven. Je crois que M. Biju‐Duval est plus doué que  8 

nous.  9 

Alors,  dans  la  mesure  où  le  témoin  était  présent,  vous  allez  lui  demander  de 10 

mémoire, dans  la mesure où  lui‐même était capable d’entendre ce qui  se disait de 11 

mémoire, s’il peut nous dire ce dont parlait M. Lubanga  12 

Mme STRUYVEN (interprétation de l’anglais) : Merci, Monsieur le Président. 13 

Q.  (intervention  en  français)  Je  reprends  ;  au  début  de  cette  question,  le 14 

représentant de  la MONUC  a demandé  à M. Lubanga  sʹil y  avait des  combats  en 15 

cours.  Est‐ce  que  vous  vous  rappelez  ce  que M. Lubanga  avait  répondu  à  cette 16 

question ?  17 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  18 

R.  Bon, si jʹai lʹidée, il présentait brièvement les coins du combat, cʹest‐à‐dire vers 19 

Bogoro. Quand il disait « ce matin même » ça devait être... je crois « ce matin » cʹétait 20 

vers Bogoro et quand il disait « la semaine passée » cʹétait vers Nyangaray. Cʹest ça 21 

en gros.  22 

Q.  Donc si  jʹai bien compris ‐‐ et  je vais être extrêmement prudente ‐‐ il explique 23 

deux places où il y a des combats en cours à ce moment‐là ; cʹest correct ?  24 

R.  Oui. Quand il disait « ce matin » c’est‐à‐dire cʹétait en cours et quand il parlait  25 
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de « la semaine passée », cʹétait la semaine passée, à mon avis.  1 

Q.  Merci. On continue. Mais peut‐être quʹon peut passer tout de suite à la minute 2 

101:30:50… Donc  je mʹarrête  à  la minute  101:30:48, en  fait. On  voit  une  date  qui 3 

apparaissent, est‐ce que c’est la bonne date ?  4 

R.  Oui. Ça, cʹest la date dʹenregistrement ; cʹest la bonne.  5 

Q.  Donc cʹétait le 24 février 2003 ?  6 

R.  Oui. Affirmatif. 7 

Q.  Donc, je reprends maintenant au minutage 01: 34: 20. 8 

 (Suite de la diffusion dʹune vidéo) 9 

Est‐  ce  que vous  connaissez  le nombre des militaires de  l’UPC ? Vingt mille hommes ?  Il 10 

parait que vous aviez vingt cinq mille hommes ? Vous êtes un militaire, vous savez ce que 11 

c’est le nombre des militaires.  12 

Donc, je mʹarrête à la portion… au minutage 01:34:50. Donc ici, si je comprends bien, 13 

M. Lubanga présente les effectifs militaires de lʹUPC ; est‐ce que c’est correct ?  14 

R.  Je nʹai pas suivi avec attention ce quʹil disait‐là.  15 

Q.  Il  nʹy  a  aucun  problème. On  termine  la  portion  ici  et  donc,  il  y  aurait  des 16 

questions à huis clos, par rapport à cette scène.  17 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Madame, Monsieur le Président, je crois 18 

que  je nʹai pas été  très  claire. Nous allons  terminer  cette  séquence et ensuite nous 19 

passerons à huis clos pour discuter de cette séquence.  20 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Je  suis  désolé,  je 21 

croyais encore que vous alliez encore nous passer une séquence.  22 

Donc, nous passons à huis clos.  23 

*(Passage en audience à huis clos à 12 h 38) Reclassifié en audience publique 24 

INTERPRETE DE LA CABINE ANGLAISE: [Traduction ajoutée lors de la correction de  25 
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la transcription] L’interprète de cabine anglaise aimerait attirer l’attention sur le fait 1 

qu’elle  n’a  pu  traduire  que  la  dernière  partie  car  elle  disposait  du  script 2 

correspondant à celle‐ci.. Le son cependant était à peine audible et le script émane du 3 

Bureau du procureur.  4 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation de  lʹanglais) : Bien, nous devons 5 

être très prudents à ce sujet, Madame, merci de nous le faire remarquer.  6 

Malheureusement, les scripts préparés par dʹautres peuvent comporter des erreurs et 7 

il  est  absolument  essentiel  que  vous nʹinterprétiez  que  ce  que  vous  entendez ‐‐  le 8 

président sʹadresse aux  interprètes  ‐‐ plutôt de que de  lire ce que dʹautres pensent 9 

avoir entendu.  10 

Si concernant dʹautres passages, vous avez lu un script plutôt que dʹavoir interprété 11 

ce que vous avez entendu, merci de nous le faire savoir. Parce que je crois que notre 12 

expérience  collective  nous montre  que  parfois  que  les  scripts  préparés  à  lʹavance 13 

contiennent des erreurs et certaines de ces erreurs sont vraiment très significatives.  14 

Donc, merci de nous le faire remarquer.  15 

Madame Struyven ?  16 

Mme STRUYVEN : 17 

Q.  Monsieur est‐ce que vous pouvez nous expliquer ce que vous avez fait  après 18 

ce meeting ?  19 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  20 

R.  Après ce meeting, il nʹy avait plus dʹactivités. Nous étions dehors ; nous étions 21 

dehors. 22 

Q.  Et quʹest‐ce que vous avez fait dehors ?  23 

R.  Mais  je nʹai pas  lʹidée... Est‐ce quʹil nʹy a pas moyen de nous montrer dehors 24 

parce que...  25 
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Q.  Il nʹy a aucun...  1 

R.  … je ne me rappelle plus ce quʹon faisait dehors.  2 

Q.  … Il nʹy a aucun problème.  3 

Mme STRUYVEN  (interprétation  de  lʹanglais) :  Nous  pouvons  repasser  en  séance 4 

publique.  5 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Séance publique, sʹil 6 

vous plaît.  7 

(Passage en audience publique à 12 h 41) 8 

Interruption, Madame Struyven. 9 

Pendant la matinée, jʹai essayé de vous enjoindre à la prudence. Jʹai demandé quʹon 10 

ferme  les stores à chaque  fois quʹon est passé en huis clos.  Je crains  toujours quʹon 11 

montre des clips vidéos qui soient visibles tant dans  le prétoire que dans  la galerie 12 

du public.  13 

En fait, ce qui sʹest passé, cʹest que quasiment à chaque fois, il nʹy a pas eu dʹautres 14 

séquences montrées en public ou des séquences très courtes. 15 

Dans ces circonstances, ce que nous ferons à lʹavenir plutôt que de faire monter et  16 

descendre  les  stores,  nous  déconnecterons  simplement  les  câbles.  Mais  si  vous 17 

voulez montrer des séquences à huis clos, à ce moment‐là, faites‐le moi savoir et à ce 18 

moment‐là nous ferons descendre les stores.  19 

Mme STRUYVEN  (interprétation de  lʹanglais) : Très bien, votre Honneur, mais  je crois 20 

que les séquences à venir peuvent être montrées en public. 21 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Bien  dans  ce  cas, 22 

nous pouvons laisser les stores montés et on… simplement chaque fois quʹon passera 23 

à huis clos on déconnectera le câble son.  24 

Bien nous allons repasser en séance publique.  25 

ICC-01/04-01/06-T-129-Red-FRA CT WT (rev.dec.1974) 17-02-2009 53/88 RM TICC-01/04-01/06-T-129-Red3-FRA CT WT (rev.dec.1974) 17-02-2009 53/88  RH T
En application du courriel d’instructions de la Chambre de première instance I, en date du 24 janvier 2012, la version expurgée de la transcription contenant certaines
expurgations est reclassifiée en publique.



 54

Où en sommes‐nous, Madame Struyven ?  1 

Mme STRUYVEN :  2 

Q.  Donc je vais continuer la même scène vidéo  et je vais reprendre au minutage 3 

01:48:41. Mais on va jouer la portion sans son... sans le son.  4 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 5 

Mme STRUYVEN  (interprétation  de  lʹanglais) : Madame, Messieurs  les  Juges,  je  crois 6 

que  je  vais  passer  directement  à  la  séquence  suivante  et  ensuite  je  poserai  les 7 

questions, parce que les questions doivent être posées à huis clos. Donc pour éviter 8 

de  passer  maintenant,  au  huis  clos,  je  vais  dʹabord  passer  au  « visionnement » 9 

suivant et ensuite je poserai ma question.  10 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Certainement 11 

Madame Struyven.  12 

Mme STRUYVEN : 13 

Q.  Donc je vais maintenant continuer au minutage 01:52:56.  14 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 15 

Donc, je mʹarrête à la minute 01:54:30, et je pense que les premières questions vont  16 

devoir  se  faire  en  session  fermée, mais donc pas…  (interprétation de  lʹanglais) mais 17 

nous nʹavons pas besoin de baisser les stores.  18 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation de  lʹanglais) : Bien, merci. Donc, 19 

une petite pause.  20 

*(Passage en audience à huis clos à 12 h 46) Reclassifié en audience publique 21 

Bien, nous sommes maintenant à huis clos.  22 

Mme STRUYVEN : 23 

Q.  Vous reconnaissez ce quʹon vient de voir?  24 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  25 
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R.  Oui, je reconnais.  1 

Q.  (Expurgé) 2 

R.  (Expurgé) 3 

Q.  (Expurgé) 4 

R.  On  demandait  avant  quʹest‐ce  quʹon  faisait  dehors  ;  on  sʹamusait  avec  ces 5 

jeunes militaires kadogo, de la protection.  6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

Q.  Et donc ceci, cʹest filmé où ?  10 

R.  Au bureau du président, cʹest‐à‐dire à lʹextérieur.  11 

Q.  Et quand vous dites : « kadogo » ; vous faites référence à des soldats de quel et 12 

quel âge ?  13 

R.  Donc, des petits soldats ; comme celui‐ci devant lʹécran. Oui.  14 

Q.  Et vous savez que faisait‐il au bureau de la Présidence ?  15 

R.  La garde.  16 

Q.  Pouvez‐vous donc confirmer que les deux scènes, donc le meeting avec la  17 

MONUC et les images quʹon vient de voir juste maintenant, est‐ce que vous pouvez 18 

confirmer que, donc, cela correspondait aux images que vous avez vues le 24 février 19 

2003 ?  20 

R.  Oui, je le confirme. Je le confirme. 21 

Mme STRUYVEN (interprétation de  lʹanglais) : Madame, Messieurs les Juges,  jʹarrive à 22 

la fin de cette vidéo. Donc, soit nous passons à la vidéo suivante qui est un peu plus 23 

longue ou je ne sais pas.  24 

Nous nʹaurons peut‐être pas le temps de démarrer la prochaine vidéo.  25 
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M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Est‐ce  que  vous 1 

nous  demandez  de  nous  interrompre  plus  tôt  pour  le  déjeuner  ? Cʹest  ce  que  je 2 

semble comprendre.  3 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Je suis désolée, Monsieur le Président.  4 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Eh bien, je serais un 5 

peu  cruel de  résister  à  cette  tentation. Donc,  nous  allons  nous  arrêter maintenant 6 

pour le déjeuner et nous reprendrons à 14 h 35. Donc, une fois que les stores seront 7 

baissés, nous demanderons au  témoin de quitter  le prétoire et nous  reprendrons à 8 

14 h 35.  9 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire à 12 h 50) 10 

Donc, 14 h 35.  11 

M. LʹHUISSIER: Veuillez vous lever.  12 

(Lʹaudience, suspendue à 12 h 53 est reprise à 14 h 37) 13 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  14 

Veuillez vous asseoir.  15 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Faites entrer le  16 

témoin, sʹil vous plaît.  17 

(Le témoin est introduit au prétoire à 14 h 36) 18 

Bonjour, Monsieur le témoin. Nous passons en audience publique.  19 

(Passage en audience publique à 14 h 37). 20 

Oui, Madame Struyven.  21 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Merci, Madame, Messieurs les juges.  22 

La  vidéo  suivante  est  celle  qui  porte  la  référence  ERN DRC‐OTP‐0102‐0003  et  la 23 

scène concerne les minutes 00:00:00 à 01:26:11.  24 

La Défense nʹest pas dʹaccord avec le contenu de cette scène ; jʹai donc lʹintention de  25 
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montrer une minute et demie au milieu de  la vidéo et de demander au  témoin de 1 

faire  un  commentaire  sur  cette minute  et  demie.  Contrairement  à  ce  que  jʹavais 2 

annoncé précédemment, cela ne doit pas nécessairement se faire... cela doit se faire à 3 

huis clos. Mais les rideaux ne doivent pas forcément être descendus.  4 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation de  lʹanglais) : Donc, vous voulez 5 

maintenant que nous passions à huis clos ?  6 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Oui, Monsieur le juge.  7 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Très bien. Alors, que 8 

lʹon fasse descendre les rideaux, sʹil vous plaît, et que lʹon passe à huis clos.  9 

*(Passage en audience à huis clos à 14 h 39) Reclassifié en audience publique. 10 

Nous sommes maintenant à huis clos. Madame Struyven, vous pouvez poursuivre.  11 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : (Intervention non interprétée).  12 

(intervention en français) Monsieur, je vais maintenant vous montrer une portion de la 13 

vidéo au milieu de  la vidéo et  je vais vous demander de bien écouter ce quʹon dit 14 

dans cette portion‐là. Donc, je vais jouer, je vais commencer au minutage 00:39:00.  15 

(Diffusion dʹune vidéo) 16 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Est‐ce quʹon peut  17 

faire une pause, Madame Struyven. Il faut donner un numéro dʹidentification à cette 18 

scène. 19 

M.  LE  GREFFIER  (interprétation  de  lʹanglais) :  Le  numéro  dʹidentification  sera  le 20 

suivant : MFI‐P‐00033 et  la question est de  savoir  si  la vidéo peut être montrée au 21 

public.  22 

Mme  STRUYVEN  (interprétation  de  lʹanglais) : La vidéo peut  être montée  au public, 23 

cʹest simplement le son qui doit être déconnecté.  24 

M. LE GREFFIER (interprétation de lʹanglais) : Très bien, merci.  25 
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M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Parfait.  1 

Mme STRUYVEN :  2 

Q. (Expurgé) 3 

 (Expurgé) 4 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

 (Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Expurgé)  10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

 (Expurgé) 14 

(Expurgé)  15 

(Expurgé) 16 

(Expurgé)  17 

(Expurgé)  18 

(Expurgé) 19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé) 21 

(Expurgé) 22 

(Expurgé) 23 

(Expurgé) 24 

(Expurgé)25 

ICC-01/04-01/06-T-129-Red-FRA CT WT (rev.dec.1974) 17-02-2009 58/88 RM TICC-01/04-01/06-T-129-Red3-FRA CT WT (rev.dec.1974) 17-02-2009 58/88  RH T
En application du courriel d’instructions de la Chambre de première instance I, en date du 24 janvier 2012, la version expurgée de la transcription contenant certaines
expurgations est reclassifiée en publique.



 59

(Expurgé) 1 

(Expurgé) 2 

M.  LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Pourquoi  ne 3 

poursuivez‐vous pas la vidéo, sʹil vous plaît.  4 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Je vais tout de suite le faire.  5 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 6 

M.  LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Puis‐je, Madame 7 

Struyven, vous suggérer dʹinterrompre ; je crois que nous en avons suffisamment vu. 8 

Voyons si  le  témoin peut maintenant nous  fournir des  informations utiles sur cette 9 

partie.  10 

Mme STRUYVEN :  11 

Q.  Monsieur le témoin, est‐ce que vous reconnaissez ce quʹon vient de voir ?  12 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  13 

R.  Oui, cette fois‐là je reconnais.  14 

Q.  Pourriez‐vous nous expliquer ce quʹon vient de voir ?  15 

R.  Ça, cʹest  le  jour quʹon a  fait ; on a  fait  trois positions de  lʹUPC ; cʹest‐à‐dire  le 16 

matin on avait commencé dʹabord à Shari, et de Shari, nous sommes passés par  17 

Bunia ville, grand marché et on a continué jusquʹà Katoto.  18 

Q.  Et est‐ce que vous étiez… Est‐ce que vous étiez présent, donc, pendant les trois 19 

parties que vous venez de décrire ?  20 

R.  Oui, jʹai été à Shari, jʹai été en ville et jʹai été même jusquʹà Katoto.  21 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de  lʹanglais) : Est‐ce quʹon peut... 22 

est‐ce  quʹon  peut  partager  les  trois  événements ;  les  distinguer,  parce  que  ça 23 

nʹapparaît pas très clairement dans la transcription.  24 

Mme STRUYVEN :  25 
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Q.  Monsieur  le  témoin, quand vous dites, donc, qu’il y avait une partie à Shari, 1 

une partie à Bunia et une partie à Katoto, est‐ce quʹil sʹagissait du même événement, 2 

cʹest‐à‐dire dʹun événement qui sʹest passé au même jour ?  3 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  4 

R.  Ça sʹest passé le même jour, dans différents endroits.  5 

Q.  Et donc, comment êtes‐vous allé de la première partie à la deuxième, et de la 6 

deuxième à la troisième ?  7 

R.  Je me souviens que cʹétait après... après  la reprise de  la ville par  lʹUPC. Avec 8 

un moment donné que c’était chassé     on séparait les ougandais de lʹUPDF,  je crois 9 

que ça, ça doit être quand lʹUPC avait encore repris… repris Bunia. Et le président, 10 

sa  résidence  se  trouvait  à  Kabazu*,  Kabazu*,  cʹest  quelque  part  au  quartier 11 

Mudzipela.  Et  à  un moment  donné,  on  devait  aller  visiter  la  position  de  Shari, 12 

dʹabord voir… on croisait la population de Shari ; et de Shari, nous sommes rentrés 13 

par  la ville. Nous  sommes partis par  le grand marché, et puis on a  fait  route vers 14 

Katoto.  15 

Q.  Merci. Donc, vous avez mentionné dʹun côté, le fait, que lʹUPC était chassé et 16 

dʹun autre côté le fait que lʹUPC avait repris le pouvoir. Est‐ce que vous savez dans  17 

quel mois et quelle année cela se passait ?  18 

R.  LʹUPC  était  chassé  au  mois  de  mai  ,  cʹest  vers  le  mois  de  mai...  non,  les 19 

ougandais avaient quitté Bunia ; cʹétait le 6... je nʹai pas de date exacte, mais il sʹagit 20 

de cette cérémonie‐là. Je nʹai pas de date exacte à donner.  21 

Mme STRUYVEN  (interprétation de  lʹanglais) : Madame, Messieurs  les  juges,  je pense 22 

que nous pouvons repasser en séance publique.  23 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Très bien.  24 

(Passage en audience publique à 14 h 49) 25 
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Mme STRUYVEN :  1 

Q.  Monsieur, il n’y a aucun problème que vous ne vous rappeliez pas… 2 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Un tout petit instant, 3 

s’il vous plaît, attendez. Très bien, vous pouvez poursuivre, Madame Struyven.  4 

Mme STRUYVEN :  5 

Q.  Monsieur, il nʹy a aucun problème que vous ne connaissez pas les dates, mais 6 

donc,  si  je  comprends  bien,  cet  événement  se  joue  après  que  lʹUPC  a  repris  le 7 

pouvoir à Bunia ; est‐ce que cʹest correct ?  8 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  9 

R.  Cʹest correct.  10 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Madame, Messieurs les juges, avec votre 11 

autorisation, jʹaimerais revisionner le début de cette scène, comme je lʹai fait pour des 12 

scènes précédentes.  13 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation de  lʹanglais) :  Il  faudra alors que 14 

nous revenions à huis clos, de manière provisoire simplement.  15 

*(Passage en audience à huis clos à 14 h 50) Reclassifié en audience publique 16 

(Expurgé) 17 

(Expurgé) 18 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : (Expurgé) 19 

 (intervention en français).  20 

Q. (Expurgé) 21 

 (Expurgé) 22 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  23 

R.  (Expurgé) 24 

Q.  (Expurgé) 25 
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M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Dans  ces 1 

circonstances,  Maître  Biju‐Duval...  Vous  pouvez  suivre  la  ligne  que  vous  aviez 2 

proposée, Madame Struyven.  3 

Me Biju‐Duval  vient  dʹindiquer  que  dans  ces  circonstances,  lʹobjection  en  ce  qui 4 

concerne la recevabilité nʹest plus poursuivie.  5 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Merci, Madame, Messieurs les juges.  6 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Alors, nous pouvons 7 

revenir en audience publique, s’il vous plaît ? Je vous en prie, poursuivez, Madame 8 

Struyven. 9 

(Passage en audience publique à 14 h 52) 10 

Mme STRUYVEN :  11 

Q.  Donc, Monsieur, vous nous  avez  expliqué que  ce qu’on voit  cʹétait donc un 12 

événement qui  se passait à Shari, à Bunia et à Katoto ;  il  se passait donc  le même 13 

jour, cʹest‐à‐dire, donc, cʹétait le même jour que lʹévénement se passait. Qui était avec 14 

M. Lubanga ? 15 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  16 

R.  Bon, cʹétait… on était dʹabord... cʹétait M. Lubanga lui‐même et John  17 

Tinanzabo. Il y avait aussi Floribert Kisembo, que je nʹai pas encore vu ici en image.  18 

Il y avait aussi les autres.  19 

Q.  On  va maintenant  jouer  une  partie  particulière  de  la  scène,  et  je  vais  vous 20 

poser des questions plus spécifiques là‐dessus.  21 

Donc, on va commencer au minutage 00:05:00.  22 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 23 

(interprétation dʹune vidéo) 24 

« Ce chant montre la situation présente. Que nous allions à gauche, ça ne va pas. Que  25 
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nous allions à droite,  ça ne va pas non plus. Que nous essayions de construire au 1 

milieu, nous nʹarrivons pas. Chers frères et sœurs,  je ne suis pas venu ici pour faire 2 

un discours quelconque. Je suis venu vous voir ; je suis venu vous transmettre mon 3 

message  de  condoléances.  Je  ne  savais  pas  quʹon  allait  encore  nous  retrouver. 4 

(Lʹinterprète sʹexcuse, la voix nʹétait pas claire)  5 

Vous  vous  rappelez  quand  ceux‐là  qui  nous  ont  dispersés  sont  arrivés,  à  ce 6 

moment‐là,  jʹai  parlé  avec  le  général  Tshaligonza  au  téléphone.  Il mʹa  donné  le 7 

compte rendu de la situation ici. »  8 

Je mʹarrête au minutage 00:07:18.  9 

Qui est la personne qui est en train de parler ?  10 

R.  Cʹest M. Thomas Lubanga.  11 

Q.  Il a dit quʹil a téléphoné à M. le général Tshaligonza. Vous savez qui cʹest ?  12 

R.  Oui, je le connais.  13 

Q.  Cʹétait qui ?  14 

R.  C’était un  des généraux de lʹUPC basé à Shari. Lui, il avait sa base à Shari, jʹai 15 

dit.  16 

Q.  Où est‐ce que lʹévénement quʹon voit ici, où est‐ce quʹil y avait lieu ? Donc,  17 

cʹétait où la place quʹon voit ici ?  18 

R.  Là, nous sommes à Shari.  19 

Q.  Maintenant, je vais reprendre au minutage 00:09:30.  20 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 21 

(interprétation dʹune vidéo) 22 

« Nous  nous  sommes  plaints,  nous  avons  dit  que  nous  nous  trouvons  dans  une 23 

situation mauvaise. Nous avons cherché de lʹaide, mais nous ne lʹavons pas trouvée. 24 

Ces tueries ont pris à peu près trois ans, nous nous sommes plaints ; nous nous  25 
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sommes plaints  auprès des  autorités  au  niveau  international ;  nous  nous  sommes 1 

plaints auprès des différents dirigeants. Mais  il y avait ceux qui étaient... ceux qui 2 

pouvaient nous  aider qui  étaient  à  côté de  là où nous  étions, qui disaient : “ cette 3 

affaire  ne nous  regarde pas ;  cʹest  votre  affaire.“  Je  vous prie dʹêtre  conscients de 4 

cette situation. Je le demande à vous tous.  5 

Aujourdʹhui,  il y a plusieurs enfants ou beaucoup dʹenfants autour de nous qui  le 6 

savent, qui  lʹont compris.  Ils savent  très bien quʹà ce moment‐là, qui pouvait nous 7 

donner de lʹaide. »  8 

Je mʹarrête au minutage 00:11:08.  9 

Monsieur, M. Lubanga  dit  « il  y  a  certains  enfants  qui  comprennent  et  si  eux  ne 10 

lʹavaient  pas  compris,  qui  aurait  pu  nous  protéger  hier  et  qui  va  nous  protéger 11 

aujourdʹhui ? » Selon vous, à quoi fait‐il référence ?  12 

R. Quand  il dit « aux enfants »,  je ne sais pas de quel genre dʹenfant ;  je vais ne 13 

pas développer ce contexte parce que je nʹai pas bien compris. 14 

Q.  Il nʹy a aucun problème. Donc, on continue ? 15 

(Diffusion dʹune vidéo) 16 

(Interprétation dʹune vidéo) 17 

« Lʹarmée qui se trouvait dans la région de Shari... Shari excusez‐moi. Je les félicite  18 

énormément pour le travail accompli.  19 

Ils se sont sacrifiés... ils pouvaient réellement protéger les gens dans cette région.  20 

Je remercie et je félicite ces militaires. Je vous remercie également pour les sacrifices 21 

que vous avez faits. Sans ces sacrifices, nous ne serions pas capables de vous aider ni 22 

de vous encadrer. » 23 

Q.  Je mʹarrête au minutage 00:12:21.  24 

Là, M. Lubanga parlait* de « sacrifices ». Est‐ce que vous savez à quoi il faisait  25 
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référence ?  1 

R.  Oui. Jʹai une idée là‐dessus.  2 

Quand  je  suis... je me  rappelle bien quand  lʹUPDF a  chassé  lʹUPC de Bunia. À un 3 

moment donné, lʹUPDF avait laissé le terrain vide, alors il y avait tant de massacres 4 

perpétrés par les Lendu. Une chose est là : les Lendu nʹont jamais parvenu à rentrer à 5 

Shari.  Ils  ont  fait  à  Bunia,  mais  sʹil  parle  de« sacrifices »,  cʹest‐à‐dire  quʹils  ont 6 

valablement défendu Shari cette armée, je crois... je dis.  7 

Q.  Et quand vous dites : « Cette armée à défendu Shari. », cʹétait qui, cette armée ?  8 

R.  Cʹest lʹarmée de lʹUPC basée à Shari.  9 

Q.  Merci, on continue.  10 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 11 

(Interprétation dʹune vidéo) 12 

« Je pense que  sʹil nʹavait pas créé cette  résistance‐là*, ce serait difficile à  lʹUPC de 13 

retourner à Bunia. » 14 

La portion se termine au minutage 00:12:41 et on va reprendre au minutage 00:15:38.  15 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 16 

(Interprétation dʹune vidéo) 17 

« Nous ne regardons pas notre ethnie, que nous soyons Hema ou pas. Quand nous  18 

avons créé cette armée, notre objectif était dʹaider des Congolais de lʹIturi. »  19 

LʹINTERPRÈTE SWAHILI‐FRANÇAIS : Lʹinterprète signale que le son nʹest pas bon.  20 

« Nous avons utilisé notre argent pour aider. Nous sommes passés chez vous pour 21 

vous demander de lʹaide pour pouvoir créer cette armée. »  22 

Mme STRUYVEN : 23 

Q.  Je mʹarrête au minutage 00:16:15.  24 

M. Lubanga fait référence à lʹargent quʹils ont demandé à la population.  25 
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Pourriez‐vous nous expliquer cela ?  1 

R.  Bon,  je ne  sais pas  si  lʹinterprète de  la  salle peut... parce quʹil y  a des  écrits 2 

là‐bas, sʹil peut mʹaider aussi à interpréter. Ce qui se dit là‐bas, cʹest ce qui est écrit en 3 

dessous.  4 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation de  lʹanglais) : Madame Struyven 5 

— si je ne mʹabuse — nous devons demander au témoin dʹignorer les sous‐titres, de 6 

ne pas lire les sous‐titres.  7 

Jʹestime que, trop fréquemment, les sous‐titres ne correspondent pas vraiment* à ce 8 

qui se* dit. Donc, quoi quʹil advienne nous devons nous en tenir aux mots qui sont 9 

entendus, soit par lʹinterprète, soit par le témoin lui‐même. 10 

Mme STRUYVEN   (interprétation de  lʹanglais)  : Oui, très bien. Je vais donc  le signaler 11 

au témoin. 12 

Q.  (intervention en  français) Monsieur, donc, ce quʹon va vous demander de faire, 13 

cʹest de ne pas regarder ou ne pas considérer les sous‐titres comme la seule possible 14 

interprétation, donc de bien écouter ce quʹon dit dans la vidéo.  15 

Et donc, par rapport à ma question précédente, M. Lubanga fait référence à lʹargent 16 

quʹil demandait de la population. Est‐ce que vous étiez au courant dʹune pratique de  17 

demander de lʹargent de la population ?  18 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  19 

R.  Oui. Quelquefois, il y avait des collectes, des collectes quʹon passait, mais pas à 20 

ce genre de  la population parce que  là, cʹest à Shari, cʹest une population vraiment 21 

pauvre. Il y avait des genres de collecte en ville... on collectait chez les commerçants 22 

et chez les grands commerçants. Je crois que je peux mʹarrêter là.  23 

Q.  Et donc, vous parlez collectes. Est‐ce quʹil y avait dʹautres formes dʹaide de la 24 

population ?  25 

ICC-01/04-01/06-T-129-Red-FRA CT WT (rev.dec.1974) 17-02-2009 66/88 RM TICC-01/04-01/06-T-129-Red3-FRA CT WT (rev.dec.1974) 17-02-2009 66/88  RH T
En application du courriel d’instructions de la Chambre de première instance I, en date du 24 janvier 2012, la version expurgée de la transcription contenant certaines
expurgations est reclassifiée en publique.



 67

R.  En argent ou en nature ? Là, je peux pas savoir.  1 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Nous allons poursuivre.  2 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 3 

(Interprétation dʹune vidéo) 4 

« Ils sont partout. À Mahagi, à Aru. Nous avons... nous sommes bien  intentionnés 5 

pour  garder  et  protéger  tout  le  monde.  Mais  pendant  notre  absence,  pendant 6 

deux... deux mois,  nous  sommes  devenus  des  ennemis  de  tous.  Pourquoi ?  Nos 7 

militaires passent la nuit dehors pour garder toutes les ethnies. Et nous, ils cherchent 8 

à nous éliminer. Si cʹest un problème de leadership pourquoi ne pas le signaler ? »  9 

Mme STRUYVEN : Je mʹarrête au minutage 00:17:06.  10 

Q.  M. Lubanga fait référence aux gens qui cherchent à les tuer. Savez‐vous à qui il 11 

fait référence ?  12 

R.  Pas exactement.  13 

Q.  Aucun problème. Je vais maintenant, reprendre au minutage 00:20:37.  14 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 15 

(Interprétation dʹune vidéo) 16 

« Ils peuvent faire ce quʹils veulent, mais nous, nous allons continuer avec notre  17 

projet, nous‐mêmes. Jʹespère que notre joie aujourdʹhui, cʹest de nous retrouver après  18 

cette  souffrance.  Cʹest... cʹest  une  grande  joie.  Nous  devons  regarder  vers  notre 19 

avenir, chercher ce qui nous est utile pour demain. La guerre est encore là. Et pour 20 

nous donner de la force, pour faire respecter notre corps, pour notre... faire respecter 21 

notre humanité nous allons prier mais si nous ne* prenons pas* les armes... je ne dis 22 

pas que nous devons  faire  la guerre, mais  si nous ne prenons pas  les armes nous 23 

serons exterminés ; nous serons exterminés. »  24 

Q.  Je mʹarrête au minutage 00:22:03.  25 
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Est‐ce que vous voyez ce que M. Lubanga prend dans la main ?  1 

R.  Oui. Je vois.  2 

Q.  Quʹest‐ce quʹil prend dans la main ?  3 

R.  Cʹest une arme, un fusil kalachnikov si je ne m’abuse.  4 

Q.  Il  dit  : « Nous  serons  exterminés  ».  Est‐ce  que  vous  savez  par  qui,  ou  à 5 

qui... qui pourrait les exterminer ?  6 

R.  Là, je ne sais pas.  7 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de  lʹanglais) : Madame Struyven, 8 

je vais faire une remarque dʹordre général, à ce stade.  9 

Je  ne  vais  pas  complètement  interdire  tout  ceci, mais  vous  avez  posé  un  certain 10 

nombre  de  questions  qui  visent  à  demander  au  témoin  dʹinterpréter  ce  que M. 11 

Lubanga disait.  12 

Or,  ça nʹest pas  facile pour  le  témoin de  savoir  ce que M. Lubanga avait à  lʹesprit 13 

quand il a parlé ce jour‐là. Et quasiment à chaque fois, le témoin a répondu : « je ne 14 

sais pas ; je ne peux pas vous aider ». En fait, vous demandez au témoin quasiment 15 

de spéculer. Donc, soyez prudente.  16 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Je le ferai... Je le serai. 17 

(intervention en français) On continue.  18 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 19 

(Interprétation dʹune vidéo) 20 

« Nous sommes dans une situation dans laquelle toutes les personnes y sont passées. 21 

Quʹest‐ce que ces personnes ont pu faire pour éviter cette situation ? Elles ont pris les 22 

armes. Il nʹexiste pas une autre possibilité. Cʹest pour cela que je vous demande... je 23 

demande à tous nos jeunes... »  24 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Je vais tenter de reformuler la question  25 
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que jʹavais prévu de poser.  1 

Q.  (intervention en français) Monsieur, sans vous demander dʹinterpréter les mots, 2 

M.  Lubanga,  ici,  demande,  dʹaprès  ce  que  jʹai  entendu,  aux  jeunes  de  ne  pas 3 

sʹendormir.  4 

Est‐ce que vous  savez, donc, vous  à  ce moment‐là, qui  étiez  sur place,  est‐ce que 5 

vous savez à qui il sʹadressait ?  6 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  7 

R.  Il sʹadressait... donc je peux dire que là, cʹétait une alerte générale. Il sʹadressait 8 

à tout le monde qui était présent ; que ce soient les militaires, que ce soient des civils. 9 

Je prends ça comme une alerte générale.  10 

Q.  Et pourquoi il alertait tout le monde qui était là ?  11 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de  lʹanglais) : Madame Struyven, 12 

cʹest la même chose.  13 

Comment  le  témoin  peut‐il  savoir —  tout  dʹabord  si  cʹétait  ou  non  une  alerte 14 

générale  et  pourquoi M.  Lubanga  faisait  un  tel  discours ?  Vous  ne  pouvez  pas 15 

vraiment vous...demander au  témoin de  se mettre à  la place de M. Lubanga  et de 16 

nous dire ce que M. Lubanga avait à lʹesprit.  17 

Ça ne va pas.  18 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Oui, Monsieur le juge, vous avez raison.  19 

Je mʹabstiendrai de poser ce type de questions. 20 

(intervention en français) On continue.  21 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 22 

(Interprétation dʹune vidéo). 23 

« Ne dormez pas ; ne dormez pas. Ne dormez pas. À tous les jeunes, même ceux de 24 

Bira qui ne dorment pas, souvent certains parmi eux ne peuvent pas le comprendre.  25 
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Nous  sommes... nous  faisons  face  à  des  personnes  qui  ont  de  très  mauvaises 1 

intentions  contre nous, même  si vous vous entendez de quelle manière, eux  ils ne 2 

choisissent pas. Nous devons nous unir, cʹest le temps dʹêtre ensemble. Il nʹexiste pas 3 

de gouvernement, même le gouvernement de Kinshasa ne peut nous aider. Si nous 4 

nʹavons pas de  force,  ils ne peuvent nous aider. Dʹailleurs,  lorsquʹils étaient  ici,  ils 5 

ont coalisé avec les Lendu.  6 

Il  nʹy  a  pas  davantage... un  seul  avantage  que  nous  pouvons  obtenir.  Jʹai  vu  le 7 

président  Kabila  à  Dar  es  Salaam,  et  je  lui  ai  fait  savoir  que  jʹétais  heureux  de 8 

pouvoir signer la paix avec lui, parce que cʹest lui qui nous a aidés à nous retrouver. 9 

Aussi,  ce  que  je  vous  demande  cʹest  de  continuer  à  construire.  Je  vais  ouvrir  un 10 

centre à... pour que les gens puissent y aller... »  11 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Monsieur le juge, jʹaimerais rejouer trois 12 

secondes, parce que nous nʹavons pas entendu le mot que je voulais entendre.  13 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Oui, si vous voulez 14 

revisionner cette petite séquence, faites‐le.  15 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 16 

(Interprétation dʹune vidéo) 17 

« Je vous demande de continuer à vous construire. Je veux ouvrir un centre à  18 

Rwampara, ici. »  19 

Mme STRUYVEN : 20 

Q.  Je mʹarrête au minutage 00.24.21. 21 

Monsieur,  on  entend  le  « centre  de  Rwampara ».  Avez‐vous  visité  un  centre  à 22 

Rwampara ?  23 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  24 

R.  Oui. Jʹavais visité, cʹétait passé à lʹaudition dʹhier, jʹavais une fois visité.  25 
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Q.  Donc, il sʹagit bien du centre militaire de Rwampara ?  1 

R.  Centre de formation militaire.  2 

Q.  On peut continuer.  3 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 4 

(interprétation dʹune vidéo) 5 

« Pour que les gens y aillent… suivre la formation même si vous allez revenir… »  6 

(L’interprète signale que la cassette est de mauvaise qualité et que lʹinterprétation ne peut pas 7 

être faite)  8 

« … Nous serons respectés si nous avons la force, si nous nʹavons pas la force nous 9 

ne serons pas respectés, ainsi les gens ne diront pas “ l’UPC vous devez faire ceci ou 10 

faire cela “, parce qu’ils vont constater que nous avons la force qui les surpasse. 11 

Jʹai vu des chars de combat, une dizaine de chars de combat ici et à lʹaéroport. Jʹai vu 12 

des  gens  au  teint  clair  qui  passent  la  nuit  parmi  nous.  Ces  chars  quʹont‐ils  fait 13 

lorsque nous  étions  en problème  ici ?  Ils ne nous  ont pas  aidés, mais  ce  sont nos 14 

armes qui nous ont aidés. Nous ne pouvons pas faire confiance à ce matériel. Nous 15 

allons faire ce que nous pouvons pour nous libérer nous‐mêmes.  16 

Ainsi, mes frères et mes sœurs, il nous faudra aller visiter dʹautres endroits, même si  17 

ce que jʹai dit était bref, vous devrez comprendre que nous devons faire quelque  18 

chose qui devrait nous aider. Nous devons continuer à travailler ensemble dans tout 19 

ce que nous faisons. Nous devons faire ce qui nous est utile, ce qui peut nous aider et 20 

ce qui peut nous sauver. »  21 

Cette portion se termine au minutage 00:26:14.  22 

Et on passe maintenant à la version qui correspond au minutage 00:27:53.  23 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 24 

(interprétation dʹune vidéo) 25 
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« Mes  frères  et  mes  sœurs,  merci  beaucoup.  Je  devrais  continuer  à  aller  visiter 1 

dʹautres  endroits,  cʹest  le  message  que  je  vous  ai  donné.  Nous  devons  nous 2 

construire.  Je  vous  remercie  beaucoup.  Je  vous  souhaite  un  bon  dimanche. 3 

Supportons ensemble et je crois que nous sortirons de bâches  et nous retournerons 4 

un jour dans notre maison. Merci beaucoup. »  5 

Donc, je mʹarrête au minutage 00:28:20. 6 

Et on reprend au minutage 00:33:01.  7 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 8 

(interprétation dʹune vidéo) 9 

« Merci beaucoup, je crois que vous avez vu le ministre quʹon appelle Rajabu*, à côté 10 

de  lui,  il  y  a un  jeune  homme  que  vous  connaissez  très  bien,  il  sʹappelle  général 11 

major Floribert Kisembo.  Il va se  tenir debout et vous allez  le voir. Chers  frères et 12 

sœurs, chers pères et mères, bonjour. Bonjour, bonjour, répond la masse. Je remercie 13 

Dieu pour  tout  ce qui est arrivé.  Il est vrai que nous avons beaucoup vu et  je me 14 

réjouis que... de cette situation.  Il y a certaines personnes qui ont dit que ce nʹétait 15 

pas bien, mais moi je trouve que cʹétait bien. Nous devons ouvrir les yeux, répond la 16 

foule. Mais ne regardons pas seulement ce qui passe à Bunia, en Ituri. Mais nous  17 

devons regarder le Congo, l’Afrique et le monde entier. Et pour entrer dans le  18 

système mondial,  il  nous  faut nécessairement  avoir... nous ne  savions pas  que  les 19 

cartouches…  ni  à  lʹendroit  où  on  pouvait  trouver  les  armes.  Il  vaudrait  mieux 20 

commencer par  le moment où  les gens sont unis, et cela nous a aidés. Vous voyez, 21 

aujourdʹhui dans les pays européens, il y a plein de gens. Ils viennent ici à cause des 22 

tueries qui ont eu lieu ici.  23 

Mme STRUYVEN  (interprétation  de  lʹanglais) :  Madame,  Messieurs  les  Juges,  je 24 

mʹinterromps pour permettre à lʹinterprétation de se faire correctement. Nous allons  25 
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reprendre.  1 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 2 

(interprétation dʹune vidéo) 3 

« Nous ne devons pas rater cette opportunité. En français, on dit ceci “ Il faut battre 4 

le  fer…“  “ quand  il  est  chaud“,  répond  la  foule. Ne  restez pas distrait, parce que 5 

demain, vous risquez de le regretter et dire pourquoi tel est à cet endroit, tel autre à 6 

cet  endroit ?  Il  risque  dʹêtre  trop  tard.  Et  vous  ferez  des  fautes  et  le  tribunal 7 

international  va  vous  arrêter,  parce  que  lorsquʹon  te  retrouve  armé,  tu  seras  un 8 

détenteur illégal dʹarmes. »  9 

(intervention en français) 10 

Q.  Je mʹarrête au minutage 00:35:24.  11 

Qui est la personne qui parle ?  12 

R.  Cʹest Floribert Kisembo, le chef dʹétat‐major.  13 

Q.  Merci, on continue.  14 

(Diffusion dʹune vidéo) 15 

(interprétation dʹune vidéo) 16 

« O.K., je crois que vous lʹavez vu. Oui. Répond la foule. Il y a un autre qui est à côté  17 

de ce monsieur, il est lʹadministrateur général de la sécurité de lʹUPC. Son nom, cʹest  18 

Rafiki. Même  ses ennemis  lʹappellent Rafiki ; même  les ennemis quʹil  combat vont 19 

lʹappeler Rafiki.  20 

Bonjour, chers frères et sœurs. Je suis très content de pouvoir vous rencontrer. Cʹest 21 

une  grande  joie  de  pouvoir  nous  rencontrer  ce  jour,  après  avoir  passé  quelques 22 

moments ensemble. Ainsi,  frères et  sœurs, vous devez  savoir que nous avons une 23 

raison  et un pouvoir. Les  ennemis ne nous  vaincrons... ne nous  vaincrons  jamais ; 24 

quʹon ne vous trompe pas. Ce qui est important cʹest dʹavoir l’intelligence,  25 
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lʹorganisation et lʹunité pour pouvoir se défendre. Ainsi,  je vous remercie et  je vous 1 

prie de demeurer unis, de ne pas  compter  sur une  autre personne. Lorsque  vous 2 

allez  vous  protéger  vous‐même,  les  autres  vont  vous  craindre  et  ils  vont  vous 3 

respecter. Je vous remercie. »  4 

Donc, je mʹarrête au minutage 00:36:50.  5 

Qui est la personne qui vient de parler ?  6 

R.  Cʹest M. Rafiki.  7 

Q.  Et la portion se termine donc ici.  8 

Et on va continuer avec le minutage 01:01: 29.  9 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 10 

(interprétation dʹune vidéo) 11 

« Je vous prie de venir et je vous demande de lʹapplaudir. » 12 

Q.  Je mʹarrête au minutage 01:01:38.  13 

Est‐ce que vous pouvez nous expliquer le changement de plan ?  14 

R.  Là, je crois que nous sommes déjà à Katoto, après Shari.  15 

Q.  Et cʹétait bien toujours le même jour ?  16 

R.  Cʹest bien le même jour.  17 

Q.  Alors, on continue.  18 

 (Suite de la diffusion dʹune vidéo) 19 

La portion se termine donc au minutage 01:02:00. 20 

Et on passe au minutage 01:17:39.  21 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 22 

(interprétation dʹune vidéo) 23 

« Si vous voyez  lʹarmée à un  certain moment  faire un  certain  travail, adopter une 24 

attitude quelconque à un moment donné, donc comprenez que la guerre est proche  25 
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et vous devez vous poser la question de savoir pourquoi ces gens‐là sont‐ils en train 1 

de faire cette histoire ? La communauté internationale devra tirer attention. Ici, nous 2 

voyons  les gens  faire des activités, mais  je vois  les autres mettre des morceaux de 3 

bois dans leurs oreilles.  4 

Mais ce quʹils ont planifié, ils ne lʹont pas exécuté. Par contre, ils ont tous eu honte. 5 

Ils ont dit que nous avions des Rwandais parmi nous. Lorsque nous nous battons 6 

contre eux, que ça  soit à Bunia, que ça  soit à Fataki,  ils pensaient que nous étions 7 

avec  des  Rwanda... des  Rwandais,  cʹétaient  des Alur  qui  se  trouvaient  à  côté  de 8 

moi… de* nous comme cet Alur qui est à côté de moi,  ici ; ce sont des  jeunes gens 9 

que vous voyez  ici, ce sont des  jeunes gens qui se battent pour  leur survie, pour  la 10 

survie de  leurs parents, de  leurs  frères et de  leurs sœurs. Cʹest cette détermination 11 

qui nous donne cette force. Et ils devront se battre avec courage. Et ils devront faire 12 

ce  quʹils  sont  en  train  de  faire  avec  détermination.  Pourquoi  ?  Parce  que  si  nous 13 

regardons  le groupe de gens qui sont autour de nous, que ça soit des militaires,  ils 14 

ont une grande responsabilité sur la population civile.  15 

Et même, nous, en  tant que politiciens, nous ne pouvons pas rester distrait si nous 16 

nʹarrivons pas à protéger tous ces gens qui mettent lʹespoir en nous à cause du  17 

travail que nous sommes en train de faire.  18 

Cʹest  ce  qui  justifie  tous  les  efforts  que  nous  sommes  en  train  de  déployer  sans 19 

dormir. Et aujourdʹhui, chers  frères et sœurs, nous  tous, nous devons déployer des 20 

efforts avec nos militaires pour faire de la résistance. 21 

Et le soutien que vous avez créé dans la région de Katoto, à Centrale et à Shari. Dans 22 

ces  trois  zones...  ce  sont  ces  trois  zones  qui  sont  restées  en  notre  possession 23 

aujourdʹhui et nous avons pu nous constituer à partir de ces trois zones. Cʹest grâce à 24 

cette résistance que nous avons créée, de la manière dont vous avez protégé cette  25 
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partie de notre force, cʹest pour cette raison quʹici, vous pouvez nous recevoir en cet 1 

endroit. Pour cela, nous vous disons merci. 2 

Je dis particulièrement merci au comité de paix de Katoto, mais nous étions de cœur 3 

avec eux.  4 

Le  jour où on mʹa  informé que  les militaires de Katoto  étaient  en  train dʹêtre pris 5 

pour être emmenés à lʹaéroport, jʹallais devenir fou ; jʹétais sur le point de piquer une 6 

crise  cardiaque.  Jʹai  téléphoné  et  jʹai pu  joindre  le président du  comité de paix de 7 

Katoto ;  jʹai  parlé  avec  lui  et  il mʹa  donné  une  assurance  qui mʹa  permis  de  bien 8 

dormir la nuit. » 9 

Mme STRUYVEN :  10 

Q.  Je mʹarrête au minutage 01:23:58.  11 

Est‐ce que vous voyez les deux personnes en blanc qui sont assis ?  12 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  13 

R.  Oui, je les vois bien.  14 

Q.  Est‐ce que vous pouvez nous indiquer qui ce sont ?  15 

R.  À droite, cʹest M. Floribert Kisembo, et à gauche cʹest M. Rafiki.  16 

Q.  La portion se termine donc au minutage 01:23:58 et cela termine la vidéo.  17 

Monsieur, est‐ce que vous pouvez confirmer que ce que nous venons de voir est bien  18 

le même événement ?  19 

R.  Cʹest le même événement ; cʹest la suite de notre visite de Kat... de* Shari. Et je 20 

lʹai dit quʹici nous étions des gens à Katoto. Donc,  c’est le….  21 

Q.  Pouvez‐vous  nous  confirmer,  donc,  que  ce  quʹon  a  vu  correspond  bien  aux 22 

événements de ce jour ?  23 

R.  Oui je le confirme.  24 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Madame, Messieurs les juges, cela  25 

ICC-01/04-01/06-T-129-Red-FRA CT WT (rev.dec.1974) 17-02-2009 76/88 RM TICC-01/04-01/06-T-129-Red3-FRA CT WT (rev.dec.1974) 17-02-2009 76/88  RH T
En application du courriel d’instructions de la Chambre de première instance I, en date du 24 janvier 2012, la version expurgée de la transcription contenant certaines
expurgations est reclassifiée en publique.



 77

mʹamène à la vidéo suivante.  1 

La  vidéo  suivante  porte  la  cote DRC‐OTP‐0120‐0295.  Et  la  scène  va  du minutage 2 

00:02:27:53 au minutage 03:05:05.  3 

M. LE GREFFIER  (interprétation de  lʹanglais) : Cette vidéo portera  le numéro EVD... 4 

non... Correction du greffier dʹaudience, pour le procès‐verbal, MFI‐P‐00034.  5 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Madame, Messieurs les juges, je constate 6 

que jʹai commis une erreur, la scène va de 02:27:52 à la minute 03:05:05.  7 

(intervention en français).  8 

Q.  Monsieur,  je vais vous montrer  le début dʹune scène de vidéo et donc, après 9 

quelques  minutes,  je  vais  vous  demander  de  commenter  sur*  le  contexte  de 10 

lʹévénement. Donc, on va regarder les minutes 02:27:53 jusque 02:28:30.  11 

(Diffusion dʹune vidéo) 12 

Mme  STRUYVEN  (interprétation  de  lʹanglais) :  Les  questions  suivantes  doivent  être 13 

posées à huis clos, mais les rideaux ne doivent pas être descendus.  14 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Parfaitement.  15 

Huis clos, sʹil vous plaît, mais les rideaux peuvent rester ouverts.  16 

*(Passage en audience à huis clos à 15 h 37) Reclassifié en audience publique 17 

Oui, Madame Struyven, nous sommes maintenant à huis clos.  18 

Mme STRUYVEN :  19 

Q.  Monsieur, est‐ce que vous reconnaissez ce quʹon vient de voir ?  20 

R.  Je reconnais  21 

Q.  Étiez‐vous là ce jour ?  22 

R.  Jʹétais là, oui.  23 

Q.  (Expurgé) 24 

R.  (Expurgé) 25 
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Mme STRUYVEN  (interprétation de  lʹanglais) : Madame, Messieurs  les  juges, nous 1 

pouvons repasser en audience publique ?  2 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Très bien. Audience 3 

publique, sʹil vous plaît. 4 

(Passage en audience publique à 15 h 37) 5 

Mme STRUYVEN : 6 

Q.  Monsieur, est‐ce que vous pouvez nous. Brièvement, situer lʹévénement ?  7 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Un peu plus vite, sʹil 8 

vous plaît, Madame Struyven. Vous devez attendre que je vous invite à poursuivre, 9 

Madame Struyven*. Nous sommes maintenant en audience publique et la question, 10 

Madame Struyven ?  11 

Mme STRUYVEN :  12 

Q.  M. est‐ce que vous pouvez nous situer brièvement l’événement .  13 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  14 

R.  Cʹest toujours la suite dʹune tournée quʹon avait faite le dimanche, le dimanche 15 

à  Shari,  à  Katoto  où  le  président  va  sʹadresser,  ce  jour‐là  à  Bunia.  À  Bunia, 16 

cʹest‐à‐dire en ville.  17 

Q.  Et qui était là ?  18 

R.  Ce que nous voyons ici, cʹest la chorale, la chorale qui avait chanté à Katoto. Ils  19 

étaient  invités, aussi, à venir chanter avant... donc avant... dʹintroduire  le président 20 

pour son discours.  21 

Q.  Je vais maintenant retourner à des extraits particuliers et je vais vous poser des 22 

questions plus spécifiques. Et on va commencer au minutage 02:37:48.  23 

M.  LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Juste  avant  cela, 24 

Madame Struyven ; puis‐je poser la question suivante : est‐ce que cela se situe à  25 
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Katoto ou à Bunia, cette partie que nous voyons maintenant ?  1 

Mme STRUYVEN :  2 

Q.  Monsieur, est‐ce que vous pouvez nous préciser si la scène se passe à Bunia ou 3 

à Katoto ?  4 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  5 

R.  Ça, ici, je pense cʹest à Bunia.  6 

Q.  Merci. On reprend, donc, au minutage 02:37:48.  7 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo). 8 

Je mʹarrête au minutage 02:37:59. Qui sont les deux militaires quʹon voit ici ?  9 

R.  À droite de lʹécran, cʹest M. Rafiki et lʹautre à gauche, cʹest Floribert Kisembo.  10 

Q.  On continue.  11 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo). 12 

(Interprétation dʹune vidéo) 13 

Chers pères, chères mères, chères sœurs, chers frères, je vous salue, je vous salue.  14 

Je mʹarrête au minutage... au minutage 02:38:22, qui parle ici ?  15 

R.  Cʹest M. Thomas Lubanga.  16 

Q.  La portion se termine au minutage 02:38:23 et on passe au minutage 02:49:32.  17 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 18 

Je mʹarrête au minutage 02:49:27. On voit quʹil y a une date qui apparaît ; est‐ce que  19 

cʹest bien la date de lʹévénement ?  20 

R.  Oui, cʹest la date exacte de lʹévénement.  21 

Q.  Donc, cʹétait le 3 juin 2003 ?  22 

R.  [inaudible]  23 

Q.  On continue.  24 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 25 
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(Interprétation dʹune vidéo) 1 

Tout cela devra être  fait devant, que ce soit devant Dieu ou que ce soit devant  les 2 

hommes ;  tout  cela,  cʹest  une  responsabilité ;  cʹest  une  grande  responsabilité 3 

criminelle.  4 

Nous pensons que cʹest une mauvaise période, une très mauvaise période pour tout 5 

le monde ; pour toute notre vie. Des hommes ont été tués comme des animaux. Il y 6 

avait des cadavres partout dans Bunia.  7 

Et même  devant  les  locaux  de  la MONUC,  il  y  avait  des  cadavres. Mais  à  cette 8 

période, il nʹy avait personne qui pouvait penser comment faire pour secourir la vie 9 

des personnes. 10 

Si notre parti, si notre armée étaient capables de prendre une décision en dépit de ces 11 

mésententes que nos voisins ont pu créer en nous, nous pouvions décider de sauver 12 

la zone de cette situation et sauver ainsi nos vies, ici, à Bunia. Cʹest ce soutien dont 13 

vous avez fait preuve envers nous à chaque fois que nous faisons appel à vous pour 14 

travailler ensemble.  15 

Q.  Je mʹarrête au minutage 02:51:24. Il y a une référence au support ou soutien... 16 

est‐ce que quelquʹun vous a expliqué, à cette époque, quel était le soutien dont la  17 

population faisait preuve ?  18 

R.  Si vous pouvez reformuler autrement la question peut‐être...  19 

Q.  M. Lubanga,  si  je  comprends  bien,  fait  une  référence  au  soutien  dont  la 20 

population a fait preuve. À cette époque‐là, est‐ce que quelquʹun vous a expliqué ce 21 

que cʹétait ce soutien ?  22 

R.  Non, pas du tout.  23 

Q.  On continue.  24 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 25 
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(Interprétation dʹune vidéo) 1 

Lorsque nous  avons vu que  ces personnes qui nous ont  aidés  étaient  sur  le point 2 

dʹêtre  exterminées  et  comme  nous  avons  compris  que  nous  avons  un  peu  de 3 

capacités pour  les aider,  il fallait que nous fassions quelque chose et cʹest pourquoi 4 

nous avons pris cette initiative.  5 

Ainsi,  je  tiens  à  remercier  lʹarmée  de  lʹUPC  parce  que,  ce  quʹils  ont  fait —  et 6 

certainement  ici  il y a des gens qui  exagèrent —  ce quʹils ont  fait.... à  cause de  ce 7 

quʹils  ont  fait  pour  que  nous  soyons  dans  cette  situation ;  ainsi  nous  leur  disons 8 

merci. ». 9 

Q.  La portion se  termine au minutage 02:52:14  ; et ça, cʹest  la  fin de cette scène. 10 

Donc,  Monsieur,  est‐ce  que  vous  pouvez  confirmer  que  ce  que  nous  avons  vu 11 

correspond aux événements que vous avez vus le 3 juin 2003 ?  12 

R.  Oui, ça correspond ; bien sûr.  13 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Voilà qui nous amène au terme de cette 14 

vidéo.  15 

Jʹaimerais passer à la vidéo suivante ; dʹabord les vidéos qui ne sont pas contestées et 16 

puis, ensuite, nous verrons celles qui sont par contre contestées.  17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Très bien.  18 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Alors, la prochaine vidéo est la suivante  19 

: DRC‐OTP‐0127‐0059 ; et la scène va de la minute 00:00:00 à la minute 00:38:12.  20 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Juste avant que nous 21 

ne  commencions  à  la visionner,  le greffier dʹaudience va vous donner un numéro 22 

précis.  23 

M. LE  GREFFIER  (interprétation  de  lʹanglais) :  Cette  vidéo  portera  la  référence 24 

suivante : MFI‐P‐00035.  25 
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M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Je  vous  en  prie  ; 1 

poursuivez, Madame Struyven. 2 

Mme STRUYVEN :  Et  donc,  on  jouera  les —  pour  commencer —  les  minutes 3 

00:00:00 jusquʹà la minute 00:01:00. 4 

Q.  Et  Monsieur,  donc,  je  vais  vous  demander  de  regarder  la  vidéo  sans 5 

commenter et, par la suite, je vais vous poser des questions sur le contexte général.  6 

(Diffusion dʹune vidéo) 7 

(inaudible) 8 

Mme STRUYVEN  (interprétation  de  lʹanglais) :  Madame,  Messieurs  les  Juges,  les 9 

premières questions devront se faire à huis clos.  10 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Oui, très bien.  11 

Les rideaux peuvent rester ouverts, mais nous passons à huis clos.  12 

*(Passage en audience à huis clos à 15 h 49) Reclassifié en audience publique 13 

Nous sommes maintenant à huis clos. Je vous en prie, poursuivez.  14 

Mme STRUYVEN :  15 

Q.  Monsieur, est‐ce que vous reconnaissez ce que vous venez de voir?  16 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  17 

R.  Je reconnais très bien.  18 

Q.  Étiez‐vous présent ce jour ?  19 

R.  Jʹétais là, oui.  20 

Q.  (Expurgé)  21 

R.  (Expurgé)  22 

Mme STRUYVEN  (interprétation de  lʹanglais) : Nous pouvons maintenant  repasser en 23 

audience publique.  24 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Merci. 25 
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Mme STRUYVEN : 1 

Q.  Pourriez‐vous, Monsieur, nous... 2 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Ah! Je vous prends 3 

en faute une nouvelle fois, Madame Struyven.  4 

(Passage en audience publique à 15 h 50)  5 

Voilà, nous sommes en audience publique. Je vous en prie.  6 

Mme STRUYVEN :  7 

Q.  Monsieur, pourriez‐vous nous situer brièvement lʹévénement ?  8 

LE TÉMOIN WWWW‐0030 :  9 

R.  Cʹétait un point de presse organisé par le président et le secrétaire général. Là, 10 

John Tinanzabo,  je crois,  il était déjà  secrétaire général du mouvement. Et cʹétait à 11 

lʹoccasion  donc    un  point  de  presse  organisé  à  lʹoccasion  des  journalistes...  tant 12 

nationaux quʹétrangers qui étaient là.  13 

Q.  On voit une date qui apparaisse ; est‐ce que cʹest la date de lʹévénement ?  14 

R.  Oui, cʹest la date de lʹévénement, oui.  15 

Q.  Donc, cʹétait bien le 12 juin 2003 ?  16 

R.  Oui, je le confirme.  17 

Q.  Et où avait lieu cette conférence de presse ?  18 

R.  Au bar Okapi, à Bunia.  19 

Q.  Je vais maintenant  reprendre des portions, des extraits particuliers. Donc, on 20 

va commencer au minutage 00:03:08.  21 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 22 

Nous n’avons pas un exposé ouvert, nous voulons  juste rendre officielle la position 23 

de notre Mouvement face aux éléments de la Force multinationale. L’UPC/RP, Union 24 

des patriotes congolais pour la réconciliation et la paix, Mouvement révolutionnaire  25 

ICC-01/04-01/06-T-129-Red-FRA CT WT (rev.dec.1974) 17-02-2009 83/88 RM TICC-01/04-01/06-T-129-Red3-FRA CT WT (rev.dec.1974) 17-02-2009 83/88  RH T
En application du courriel d’instructions de la Chambre de première instance I, en date du 24 janvier 2012, la version expurgée de la transcription contenant certaines
expurgations est reclassifiée en publique.



 84

politico‐militaire,  qui  gère  une  grande  partie  de  la  province  de  l’Ituri  et  qui  est 1 

présent  ici en ville de Bunia, essentiellement concerné par  les éléments de  la Force 2 

multinationale, voudrait informer la communauté inter nationale de sa position vis‐3 

à‐vis de ce déploiement de la Force multinationale.  4 

En effet,  l’UPC  salue  le déploiement de  la Force multinationale et  souhaite à  cette 5 

Force  la bienvenue  chez‐nous  en  Ituri,  chez‐nous à Bunia  et  souhaite  également à 6 

cette Force un  travail  efficace,  fructueux  à  termes de  la  sécurisation de  la ville de 7 

Bunia. L’UPC/RP s’engage à créer, à entretenir le cadre propice pour rendre le plus 8 

efficaces  possible  les  travaux,  les  activités  de  cette  Force  multinationale.  L’UPC 9 

réitère que les FPLC, la Force pour la libération du Congo, la Force patriotique pour 10 

la  libération du Congo,  l’armée de  l’UPC, ne  constitue  en  rien un  ennemi  à  cette 11 

Force multinationale et que en aucun cas un affrontement ou toute bavure ne serait 12 

possible. Toute  fois,  l’UPC  souhaite   une  rencontre d’harmonisation des points de 13 

vue avec les responsables, les commandants de cette Force multinationale pour que 14 

ensemble nous puissions avoir la compréhension de leur mandat et de leur mission, 15 

ceci pour éviter les bavures ou des accrochages que nous ne souhaiterions vraiment 16 

pas. 17 

Voilà  en bref  la position de notre Mouvement  face au déploiement de  cette Force 18 

multinationale, je vous remercie. Je reste ouvert à vos questions, elles peuvent même 19 

dépasser le cadre strict de notre déclaration.    20 

Je mʹarrête au minutage 00:06:54. Qui est‐ce qui parle en ce moment‐là ?  21 

R.  Cʹest M. Thomas Lubanga.  22 

Q.  Est‐ce que vous avez entendu parler de la force multinationale ?  23 

R.  Oui.  24 

Q.  Où était basée cette force ?  25 
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R.  Cʹétait  lʹopération  Artemis  qui  était  basée  à  Bunia,  de  lʹaéroport  jusquʹau 1 

centre‐ville.  Et  partout,  partout  à  Bunia.  En  bref,  cʹest  lʹopération Artemis,  qui,  je 2 

crois que vous avez entendu parler ici.  3 

Q.  Pourquoi est‐ce que lʹopération Artemis — ou pourquoi est‐ce quʹArtemis sʹest 4 

installée à Bunia ?  5 

R.  Cʹétait une mission dʹaller appuyer la force de la MONUC, dʹaprès moi ; à une 6 

période de plus ou moins trois mois.  7 

Q.  Savez‐vous  pourquoi  ils  venaient  supporter  ou  donner  du  support  à  la 8 

MONUC ?  9 

R.  Si peut‐être la MONUC était incapable dʹimposer la paix, cʹest comme ça quʹon 10 

avait envoyé la force multinationale... surnommée opération Artemis.  11 

Q.  Quand vous dites « la MONUC était  incapable dʹimposer  la paix »  ; cʹétait  la 12 

paix entre qui et qui ?  13 

R.  Cʹétait la paix entre lʹUPC et les Lendu. Cʹest tout court.  14 

Mme STRUYVEN  (interprétation  de  lʹanglais) :  Voilà. Madame, Messieurs  les  Juges, 15 

jʹaimerais passer à lʹextrait suivant.  16 

(intervention en français) Donc, je reprends au minutage 00...00:08:02.  17 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 18 

(Interprétation dʹune vidéo) 19 

‐‐‐‐‐ nous avons clairement stigmatisé dans notre Mouvement. Il faudra absolument 20 

qu’il y ait une rencontre entre la hiérarchie militaire de cette Force multinationale et 21 

la hiérarchie militaire de l’armée de l’UPC.   22 

Je mʹarrête au minutage 00:08:26.  23 

Q.  Qui représentait la hiérarchie militaire de lʹarmée de lʹUPC ?  24 

R.  Cʹétait Floribert Kisembo.  25 
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Q.  On continue.  1 

(Suite de la diffusion dʹune vidéo) 2 

Nous pensons qu’il sera aisé après cette rencontre  3 

de  définir  les  différentes  positions,  les  différentes  attitudes  que  nous  pouvons 4 

adopter ici à Bunia ou à l’extérieur.  5 

Une rencontre est prévue? Nous la recherchons et nous pensons que notre demande 6 

sera acceptée. 7 

Quelle serait votre réaction si les forces interviennent et si  8 

les forces quittent Bunia ?  9 

In English s’il vous plait. Il demande si la Force internationale se déploie ici à Bunia, 10 

est‐ce que vos  forces pourront  se  retirer volontairement ou au cas contraire, est‐ce 11 

que  la force multinationale pourra utiliser  la force pour vous déloger de  la ville de 12 

Bunia ?   13 

Q.  Je mʹarrête au minutage 00:09:30.  14 

Le  journaliste  indique  que  la  force  internationale  veut  que  les  forces  de  lʹUPC 15 

quittent Bunia. Est‐ce que cela correspondait à la réalité ?  16 

R.  Oui. Oui, on avait une  fois demandé à  la  force de  lʹUPC de quitter Bunia et 17 

dʹaller dans un centre de cantonnement. 18 

Cʹest en ces termes‐là quʹon appelait... cʹest en ces termes‐là.  19 

Je dirais un cantonnement dans les environs, aussi, si je comprends bien.  20 

Q.  Et pourquoi  est‐ce que  la  force multinationale voulait que  la  force de  lʹUPC 21 

quitte la ville ?  22 

R.  La force multinationale ne voulait plus revoir lʹarmée  23 

donc  les armes circuler;  les armes de  lʹUPC  ;  les armes de nʹimporte quel militaire 24 

circuler à  25 
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part eux et à part la MONUC.  1 

Q.  On continue.  2 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Nous  le  ferons 3 

demain, Madame  Struyven.  Donc  prenez  bonne  note  de  là  où  nous  en  sommes 4 

arrivés.  5 

Mme STRUYVEN : 00:09:32.  6 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de  lʹanglais) : Oui. Bon, pour des 7 

questions de programmation, Madame  Struyven,  et  là  je  ne  souhaite pas du  tout 8 

vous  critiquer,  jʹaimerais  savoir  simplement  combien  de  temps  vous  pensez  que 9 

vous allez poursuivre votre  interrogatoire ? Combien de  temps votre  interrogatoire 10 

va‐t‐il se poursuivre ?  11 

Mme STRUYVEN  (interprétation  de  lʹanglais) :  Sans  calculer  précisément  ou minuter 12 

précisément, je dirais que nous avons les trois scènes de vidéos pour lesquelles nous 13 

nous sommes mis dʹaccord et nous avons environ une quinzaine de minutes... une 14 

vingtaine de minutes peut‐être et ensuite, pour  les  trois autres vidéos nous aurons 15 

encore 50 minutes, une cinquantaine de minutes.  16 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation  de  lʹanglais) :  Donc,  demain 17 

matin, certainement, le Procureur aura terminé ses questions. 18 

Mme STRUYVEN (interprétation de lʹanglais) : Oui, certainement. 19 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Bien, merci. 20 

Madame Samson, avez‐vous pu faire des progrès sur lʹexpurgation de la décision  21 

ex parte dʹhier matin ?  22 

Mme SAMSON  (interprétation  de  lʹanglais) : Non, pas  encore, Monsieur  le Président, 23 

cʹest prévu pour ce soir.  24 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de lʹanglais) : Eh bien, je vous  25 
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souhaite une très bonne soirée, Madame Samson.  1 

Donc nous allons fermer les stores pour que le témoin puisse se retirer.  2 

*(Passage en audience à huis clos à 16 h 04) Reclassifié en audience publique 3 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire à 16 h 04) 4 

9 h 30 demain matin. Merci.  5 

(Lʹaudience est levée à 16 h 06) 6 

      RAPPORT DE RECLASSIFICATION 7 

En application du courriel d’instruction de la Chambre de première instance I, en 8 

date du 24 janvier 2012, la transcription est reclassifiée en public après que les 9 

expurgations indiquées aient été appliquées comme instruit par la Chambre. Tous 10 

les passages en « *huis clos », « *huis clos  partiel»  sont maintenant disponibles au 11 

public à l’exception des parties expurgées de la transcription. 12 
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